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Quebec,  12  Aout,  1904. 
Dr.  E.  P.  Lachapelle,  Piesident. 

College  des  Mddecins  et  Chirutgiens, 
Montulal, 

Monsieur, 

Je  suis  charge  par  le  Secretaire  de  la  province 
de  vous  informer,  quil  a  plu  a  Monsieur  le  Lieutetmf- 
Gouverneur,  par  arrete  en  Cornell  en  date  dn  1 1  cou- 
rant,  (Tapprouver  les  reglements  du  College  des  Medecms 
et  Cliirurgiens  de  la  Province  de  Quebec,  revises  a 
Tassemblee  du  Bureau  Medical,  tenue  a  Montreal  le  6 
juillet  ecoule,  1904. 

J'ai  Vhonneur  d'etre,  Monsieur, 

Votre  obeissant  serviteur, 

(Signt) 

JOS.  BOIVIN, 

Sous- Secretaire  de  la  Province. 


Quebec,  August  12th,  1904. 
Di.  E.  P.  Lachapelle,  President. 

College  of  Physicians  and  Surgeons, 
Mont  teal. 

Sir, 

I  am  instructed  by  the  Secretary  of  the  Province  to 
inform  you  that  it  has  pleased  the  Lieutenant-  Governor, 
by  an  order  in  Council  dated  the  \\th,  instant  ,  to  ap- 
prove the  By-  Laics  of  the  College  of  Physicians  and 
Surgeons  of  the  Province  of  Quebec,  revised  at  the 
meeting  of  the  Medical  Board  held  at  Montreal  on  the 
,  of  July  last 


I  have  the  honor  to  be,  Sir, 

Your  humble  servant, 
(Signed) 


JOS.  BOIVIN, 

Under  Secretary  of  the  Province. 


REGLEMENTS 


DU 


College  des  Medecins  et  Chirurgiens 

de  la  Province  de  Quebec. 


CHAPITRE  I. 

Bureau  des  Gouverneurs 

1.  Les  gouverneurs,    nommes,  en  vertu  de  1'art. 
3973  S.    R.   P.   Q.,   pour   representer   les    facultes   de 
medecine  dans  le   Bureau,   out   droit   de  preiidre  leur 
eiege  et  d'entrer  eu  fouction,  sur  la  simple  presentation 
de  leur  certificat  de  nomination. 

2.  Outre  les  publications  requises  par  1'art.  3974h 
S.  R.  P   Q.,  un  avis  de  1 'election  du  bureau  des  gouver- 
neurs sera  public,  au  moins  un   mois  d'avance,    dans 
un  journal  medical  fran9ais  et  dans  un  journal  medical 
anglais  de  chacuu  des  districts  mentionnes   a  1 'article 
8974  S.  R.  P.  Q.,  si   de  tels  joumaux  y  sout  publics. 


REGULATIONS 


OF  THE 


College  of  Physicians  and  Surgeons 

of  the  Province  of  Quebec* 


CHAPTER  I. 

Board  of  Governors. 

1.  The  Governors,  appointed,  pursuant  to  article 
8973  R.  S.  P.  Q.f  to  represent  the  medical  faculties  on 
the  Board,  have  the  right  to  take  their  seats  and  enter 
upon  their  functions,  on  presentation  of  their  certificate 
of  nomination. 

2.  Besides  the  publications  required  by  art.  3974h 
R.S.P.Q.,  notice  of  the  election  of  the  Board  of  G-over- 
nors  shall  be  given  at  least  one  month  in  advance,  in  a 
French  Medical  Journal  and  in  an  English  Medical  Jour- 
nal of  each  of  the  districts  mentioned  in  article  3974 
R.S.  P.Q.,  if  any  such  papers  be  published  therein. 


3.  S'il  survient  une   vacance,  par  deces  ou  demis- 
sion,  dans   la  representation    d'une    universite,   d'nn 
college  ou  d'une  ecole  de  medecine  constitute  en  corpo- 
ration,   cette   universite,  ce    college    ou    cette    ecole  a 
le  pouvoir  de  nommer  une  autre  personne  dumeut  qua- 
liiiee  pour  remplir  cette  vacance. 

4.  Pour  remplir  les  divers  devoirs   que   la   loi   lui 
impose,  le  Bureau  des  gouverneurs  se  reuuira  au  moins 
deux  fois  par  annee,  au  lieu  et  a  Tendroifqu'il  jugera 
convenables,  dans  les  villes  de  Montreal  et  de  Quebec. 
Sept  membres  suffiront  alors  a  former  le  quorum  neces- 
saire  a  la  transaction  des  affaires. 

5.  Les  assemblies  regulieres  du  Bureau  des  gou- 
verneurs out  lieu  le  premier  mercredi  de  juillet  et  le 
dernier  mercredi  de  septembre  de  chaque  aiinee.     L'as- 
semblee  de  juillet  a  lieu  dans  la  cite   de  Montreal,   et 
celle  de  septembre,  dans  la  cite  de  Quebec. 

6.  Si  le  jour  fixe  pour   uue  assemblee   du  Bureau 
ou  du  College  est  ou  devient  lion  juridique,  1'assemblee 
est  remise  au  jour  juridique  suivant. 

7.  II  sera  donne  avis  de  ces   assemblies,  uu   mois 
d'avance,  dans  au  moins  uu  journal  publie  en   fraii9ais 
et  un  journal  publie  en  anglais  dans  chaque  district,  et 
dans  au  moins  un  journal  medical  fraii9ais  et  un  journal 
medical  anglais  publies  dans  la  province. 

8.  Tout    gouverneur     qui,    sans     motif  valable, 
manquera  d'assister  a  deux  assemblies   regulieres  con- 
secutives  du  Hiuvau,  sera  considere   s'etre  demis  de  sa 
charge  et  le  Bureau  pourra,  par  un  vote  des  deux  tiers 
de  ses  membres  presents, declarer  le  siege  de  ce  gouver- 
iieur  vacant  et  decreter  une  nouvelle   election  confor- 
memeut  aux  dispositions  de  1'art,  3974u  S.  1^.  P.  Q. 


3.  If  there  occurs  a   vacancy,  through  the  death 
or  resignation  of  any  of  the  representatives  of  a  Univer- 
sity, College  or  corporate  Medical  School,  such  Univer- 
sity, College  or    School   has   the    power    to   nominate 
another  duly  qualified  person  to  fill  such  vacancy. 

4.  To  perform  the  several  duties  imposed  by  law, 
the  Board  of  Governors  shall  meet  at  least  twice  a  year, 
at  the  place   and   time  it    will  deem  convenient,  in  the 
cities  of  Montreal  and  Quebec.     Seven    members   shall 
then  suffice  to  form  the  necessary   quorum   for  the  tran- 
saction of  business. 

5.  The  regular   meetings   of  the   Board  of  Gover- 
nors are  hold  on  the  first  Wednesday   of  July   and    on 
the    last  Wednesday   of  September  in  each  year.     The 
July  meeting  takes  place  in  the  city  of  Montreal,  and 
that  of  September,  in  the  city  of  Quebec. 

6.  If  the  day  fixed  for    a  meeting  of  the  Board  or 
of  the  College  is  or  falls  on  a  legal  holiday  ,'the  meeting 
is  deferred  till  the  following  judicial  day. 

7.  Notice   of  these   meetings   shall  be  given,    one 
month  in  advance,  in  at  least  one  newspaper  published 
in  French  and  one  newspaper  published  iii  English,  in 
each  district,  and  in  at  least,  one  French  Medical  Jour- 
nal and  one  English  Medical  Journal  published  in  the 
Province. 

8.  Any  Governor  who,  without  valid  reason,  shall 
fail  to  attend  two  regular  consecutive   meetings   of  the 
Board,  shall  be  considered  as  having  resigned  his  office, 
the   Board  may,  by   a  vote  of  two  thirds  of  its  mem- 
bers present,  declare  the  seat  of  such  Governor  vacant 
and   decree    another   election   as  provided  by   article, 
3'.»74a   E.  S.  P.  Q. 
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9.  Le   president,    sur   la   requisition   d'au   moins 
douze  membres  du  Bureau,  pourra   convoquer  en   tout 
temps  line  assemblee  speciale.     II  devra  &tre  envoye, 
tin  mois   d'avance,  a  chaque  membre   du   Bureau,   nn 
avis  specifiant  la  date  et  le  but  de  telle  assemblee. 

10.  Toute  assemblee  extraordinaire  aura  lieu  alter- 
nativemeiit  a  Quebec  et  a  Montreal. 

11.  Tout  gouverneur  qui  assiste  a  une  assemblee 
semi-aunuelle    ou    speciale   a    droit    a   une   iudemnite 
de  dix  dollars  par  jour  et  au   remboursemeut   de    ses 
frais  de  voyage  et  de  pension.     Cette  indemnite   sera 
payee  a   meme  les  fonds  du  College.     Nul  gouverneur 
n 'aura  droit  a  cette  indemnite   s'il   n'est   pas  demenre 
present  a  I'assemblee  pendant  toute  la  duree  des  delibe- 
rations. 

CHAPITRE  II 

Officitrs  da  College 

1.  Le  personnel  des  officiers  du  College  comprend 
uu  president,  deux  vice-presidents,  un  registraire, 
un  tresorier  et  deux  secretaires,  un  pour  le  district  de 
Quebec  et  1'autre  pour  celui  de  Montreal.  Ces  officiers 
seront  elus  au  scrutin  par  les  gouverneurs  et  ils  seront 
mainteuus  en  fonction  jusqu'a  la  premiere  assemblee 
du  Bureau  des  gouvemeurs  qui  suivra  toute  election 
generale.  Le  registraire  et  le  tresorier  resideront,  soit 
a  Quebec,  soit  a  Montreal,  mais  Tun  des  deux  secre- 
taires devra  resider  a  Quebec  et  1'autre  a  Montreal. 
Si  le  president  est  absent  d'une  assemblee,  le  vice-pre- 
sident le  plus  age  devra  le  remplacer,  et  dans  le  cas  ou 
les  deux  vice-presidents  seraient  absents,  Tun  des 
membres  sera  choisi  pour  presider  pro  temper e. 
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9.  The  President,  upon  request  of  at  least  twelve 
members  of  the  Board,  may  at  any  time  summon    a 
special  meeting.     One  month's  notice,  of  such  meeting, 
shall  be  sent  to  each  member  of  the  Board,    specifying 
the  date  and  object  of  such  meeting. 

10.  All  extraordinary  meetings  shall  be  held  alter- 
nately at  Quebec  and  Montreal. 

11.  Any  Governor  who  attends  a  semi-annual  or 
special   meeting,   is   entitled   to   an    indemnity  of  ten 
dollars  per  diem,  and  to  the   refund  of  his  travelling 
and  hotel  expenses.     Such  indemnity  shall  be  paid  from 
the  funds  of  the  College.     No  Governor  shall  be  enti- 
tled to  this  indemnity  unless   he  were  present  during 
the  entire  deliberations  of  the  meeting. 

CHAPTER  II. 

Officers  of  the  College. 

1 .  The  ' '  personnel  ' '  of  the  Officers  of  the  College 
comprises:  a  President, two  Vice-Presidents,  a  Registrar, 
a  Treasurer  and  two  Secretaries,  one  for  the  district  of 
Quebec  and  the  other  for  that  of  Montreal.  These  offi- 
cers shall  be  elected  by  ballot  by  the  Governors,  and 
they  shall  be  continued  in  office  until  the  first  meeting 
of  the  Board  of  Governors  following  a  general  election. 
The  Registrar  and  the  Treasurer  shall  reside  either 
in  Quebec,  or  in  Montreal,  but  one  of  the  two  Secreta- 
ries must  have  his  residence  in  Quebec  and  the  other  in 
Montreal.  In  the  absence  of  the  President  from  a 
meeting,  the  senior  Vice-President  will  preside  and  in 
the  event  of  both  Vice-Presidents  being  absent,  one  of 
the  members  shall  be  called  upon  to  preside  pro  tempore. 
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2.  Le  president  preside  toutes  les  assemblies  dn 
College  ou  du  Bureau  des  gouverneurs. 

3.  Advenant  r absence  ou  le  deces   du  president, 
c'est  le  vice-president  le   plus  age,   revetu   des  memes 
prerogatives,  qui  devra  le  remplacer.     Si  ce  vice-presi- 
dent etait  lui-m£me   absent   ou   decede,    c'est    1'autre 
vice-president  qui  alors  serait  appele  au  fauteuil. 

4.  En  consideration  de  ses  services,   le    president 
recevra   annuellemeut    la     somme     de    quatre     cents 
($400.00)  dollars  ;   cette  somme  sera  payee  a  meme  les 
fonds  du  College. 

Les  Secretaires. 

5.  C'est  le   secretaire  du   district  ou    aura    lieu 
1'assemblee,  soit  ordinaire  soit   extraordinaire,  des  gou- 
verneurs.    qui    occupera    comme     secretaire    de  cette 
assemblee.     Son  devoir  consistera  a  donner  avis   de  la 
date  et  du   lieu  de  1'assemblee,  a  prendre  fidelement 
note  des  deliberations  et  a   en   commuuiquer,   aussitot 
que  possible,  une  copie  a  son  collegue  pour  qu'il  1'ins- 
crive  lui  aussi  dans  son  registre.     Ilferaaussi,  sous  la 
direction  du  president,  imprimer  le  rapport  des  delibe- 
rations de  cette  assemblee  et  le  remettra   au  registraire 
pour  qu'il  le  fasse  distribuer  aux  membres. 

6.  Les   secretaires  sont   teuus  de  transmettre  au 
tresorier.  a  la  fin   de  chaque  mois,   les   contributions 
exigees  des  caudidats  aux  examens  preliminaires  et  a  la 
licence,  et   ils   devront   accomplir  tous  les  devoirs  qui 
It-ur  serout  imposes  par  les  reglemeuts.     En   conside- 
ration de  leurs  services,  chacun  des  secretaires  recevra 
annufllemeut  la  somme  de  deux  cent  cinquante  dollars 
($250.00)  ;  qui  leur  serout   payes  a  mthne  les  fonds   du 
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2.  The  President  presides  over  all  the  meetings  of 
the  College  or  of  the  Board  of  Governors. 

3.  In  the  event  of  the  absence  or  death  of  the  Pre- 
sident,   the   senior  Vice-President,   invested  with  the 
same   prerogatives,    shall   replace    him.      Should   this 
Vice-President  die  or  be   absent,  the  other  Vice-Presi- 
dent would  then  be  called  to  the  chair. 

4.  In  consideration  of  his  services,    the  President 
shall  receive  annually  the  sum  of  four  hundred  (§400.00) 
dollars ;    this   sum   shall    be   paid    from    the    College 
funds. 

The  Secretaries 

5.  The  Secretary  of  the  district,   wherein  takes 
place  an  ordinary  or  extraordinary  meeting  of  the  Gov- 
ernors, shall  act  as  Secretary  of  said  meeting.     It   will 
be  his  duty  to  give  notice  of  the  time  and  place  of  the 
meeting,  to  accurately  note  all  proceedings  and  commu- 
nicate as  soon  as  possible  to    his   colleague,    a   copy   of 
said  proceedings  so  that  the  latter  may  also  enter  them 
in  his  minute  book.     He  shall   also,   under  the   Presi- 
dent's direction,  see  to  the  printing  of  a  report  of  the 
proceedings  of  the  meeting  and  shall  remit"  the  same  to 
the  Registrar  for  distribution  to  the  members. 

6.  The  Secretaries  are  bound  to  pay   over  to  the 
Treasurer,  at  the  end  of  each  month,  the  fees   collected 
from  all  candidates  for  the  preliminary  examination  and 
for  the  license,  and  shall  perform  all  the  duties   which 
may  be  required  of  them  by  the  by-laws.     In   conside- 
ration of  their  services,  each  of  the   Secretaries,    shall 
receive   annually,   the   sum   of  two  hundred  and  fifty 
dollars  (.y250.00);  to  be   paid  from  the  College  funds. 
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College.  Us  devront  1'un  et  1'autre  prendre,  dans 
quelque  compagnie  de  garantie,  une  police  d 'assurance 
dont  le  college  sera  tenu  d'acquitter  la  prime.  Pour  le 
secretaire  du  district  de  Montreal,  cette  police  sera  au 
moutaut  de  huit  cents  dollars  ($800.00)  et  pour  le  Secre- 
taire du  district  de  Quebec,  de  cinq  cents  dollars 
($500.00). 

Le  Tresorier. 

7.  Le  tresorier   per9oit    tous  les  fonds  ou  deniers 
dus  au  College,  soit  par  ses  membres,  soit  par  d'autres 
personnes,  et  il  doit  les  deposer  sans  delai  dans  une 
des  banques   d'epargnes  legalement   constitutes   de  la 
Province,  ou,  sur  1'ordre  du  Bureau,  les  convertir  en 
bous   de   1'Etat.     A   chaque   assemblee  semi-annuelle, 
aiusi  qu'a  toute  autre  epoque,  s'il  en   est  requis  par  le 
president,  il  devra  fournir,  avec  pieces  justificatives  a 
1'appui,  un  releve  complet  des  recettes  et  des  depeuses. 
II  devra  prendre  dans  quelque  compagnie  de  garantie, 
une  police  d 'assurance  au  montant  de  cinqmille  dollars 
($5,000.00)   doiit   le    College,    sera  tenu  d'acquitter  la 
prime. 

8.  En  consideration  de  ses  services,   le  tresorier 
recevra    annuellemeut  une  somme  de  deux  cent  cin- 
quante  dollars  ($250.00),  qui  lui  seront  payes  a  meme 
les  fonde  du  college. 

9.  Lc  tresorier  payera  au  moyen  de  cheques  tous 
les  comptes  qui,  etaut  due  par  le  College,  auront  ete 
approuvee  par  le  President. 

Le  Registraire. 

10.  Le   registraire    garde    en    sa    possession    un 
cahier   appele  *'  R6gistre,"  dans  lequel  il    iuscrit    le 
uoin,  1'Age,  le  domicile,  la  date  de   la   licence   et   les 
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They  both  shall  have  to  take  out,  in  a  Guarantee  Com- 
pany, an  insurance  policy,  its  premium  to  be  paid  by 
the  College.  For  the  Secretary  of  the  district  of  Montreal 
this  policy  shall  be  of  eight  hundred  dollars  ($800.00) 
and  for  the  Secretary  of  the  district  of  Quebec,  of  five 
hundred  dollars  ($500.00). 

The  Treasurer. 

7.  The  Treasurer  collects  all  the  funds  or  monies 
due  the  College,  either  from   members   or  from  other 
persons,  and  forthwith  deposits  them  in  one  of  the  in- 
corporated Savings  Banks  of  the  Province,  or,  by  order 
of  the  Board,  converts  them  into  State  Bonds.     At  each 
semi-annual  meeting,    and   at   any   other  time,    when 
called  upon  to  do  so  by  the  President,  he  shall    have  to 
produce,  with  the  corresponding  vouchers,  a  full  state- 
ment of  all  receipts  and  disbursements.     He  shall  have 
to  take  out,  in    a   Guarantee   Company,    an   insurance 
policy  for  the  sum  of  five  thousand  dollars   ($5,000.00), 
its  premium  to  be  paid  by  the  College. 

8.  In  consideration  of  his  services,   the   Treasurer 
shall  receive  annually  the   sum  of  two   hundred    and 
fifty  dollars  ($250.00),  to   be   paid   out   of  the   College 
funds. 

9.  The  Treasurer  shall  pay  by  cheque,  all  accounts 
due   by   the   College,  after  previous  approval  by  the 
President. 

The  Registrar. 

10.  The  Registrar  keeps  a  book  called  "  The  Re- 
gister "  in  which  shall  be  entered,  the  name,  age,  resi- 
dence, the  date  of  the   license  and  other  qualifications 
of  every  person  entitled  to  such    registration,  as   well 
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autres  litres  de  toute  personne  qui  a  droit  a  mi 
tel  euregistrement.  ainsi  que  le  lieu  et  le  nom  de 
1 'institution  ou  elle  a  obtenu  ses  degres  ou  diplomes. 
II  doit  de  temps  a  autre  iaire  les  changements  neces- 
saires  relativeraent  aux  adresses  et  titres  des  per- 
sonues  aiusi  enregistrees.  Le  registraire  est  le  gar- 
dien  du  sceau  du  College. 

11.  II  tiend  aussi  un  cahier  dans  lequel  il  ins- 
crit  le  nom,  1'age,  le  lieu  de  naissance  et  le  domicile  de 
tous  ceux  qui,  dans  le  but  de  se  livrer  a  1 'etude  de  la 
medeciue,  ont  subi  I'examen  preliminaire  devant  les 
examinateurs  du  Bureau  ou  lui  ont  demontre  qu'ils 
sont  possesseurs  de  diplomes  de  bachelier  es-arts, 
es-science  ou  es-lettres  d'une  uiiiversite  canadieuue  ou 
britanuique. 

II  doit  aussi  tenir  un  autre  cahier  dans  lequel  il 
enregistre  le  nom,  1'age,  le  lieu  de  naissance,  le  domi- 
cile, la  date  de  la  licence  et  les  autres  titres  de 
toute  femme  qui  s'est  conformee  aux  reglements  du 
Bureau  concernant  la  pratique  des  accouchements  dans 
cette  province. 

12-  Tout  medecin  licencie ,  ou  toute  autre  personne 
y  ayant  droit,  aura  cou^tamrnent  acces  aux  livres  du 
Bureau. 

13.  II  est  du  devoir  du  registraire  de  percevoir 
la  contribution  annuelle  et  le  cout  de  1'enregistrement, 
des  membres   et    de  remettre    au    tresorier,   a   chaque 
mois,  toutes  les  sommes  appartenant  au  College  qu'il 
aura  re9nes.     II  devra  prendre  dans  quelque  compa- 
gnie  de  garantie,  uue  police  d 'assurance  au  rnontant  de 
($700.00)  ;  la  prime  en  sera  payee  par  le  College. 

14.  Le  registraire  devra, sur  instruction  du  Bureau, 
faire   iinprimer   et   distribuer   a    chaque    membre   du 
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as  the  place  and  name  of  the  institution  from  which 
\v.  re  obtained  the  degrees  or  diplomas.  He  must,  from 
time  to  time,  make  the  necessary  alterations  in  the  ad- 
dresses and  qualifications  of  the  persons  so  registered. 
The  Registrar  is  the  keeper  of  the  seal  of  the  College. 

11.  He  also  keeps  a   book  in   which  ho  registers 
the  name,  age,  place  of  birth  and  residence  of  all   those 
who,  intending  to   study   Medicine,    have   passed   the 
preliminary  examination  before    the   examiners   of  the 
Board  or  have  evidenced  that  they  are  holders  of  a  di- 
ploma of  Bachelor  of  Arts,  of  Sciences,    or   of    Letters, 
of  a  Canadian  or  British  University. 

He  must  also  keep  another  book  in  which  he  regis- 
ters the  name,  age,  place  of  birth,  residence,  the  date 
of  license  and  other  qualifications  of  any  woman  having 
complied  with  the  by-laws  of  the  Board  respecting  the 
practice  of  Midwifery  in  this  Province. 

12.  Any    registered    practitioner,    or    any    other 
person  entitled  thereto  shall   at  any  time,  have  access 
to  the  books  of  the  Board. 

13.  It  is  the  Registrar's  duty  to  collect    from   the 
members  their  annual  contribution  and  their    registra- 
tion fees,  and  to  pay  over  to    the   Treasurer,    monthly, 
all  the  monies  belonging  to  the  College.     He  shall  take 
out  in  a  Guarantee  Company,  an   insurance  policy  for 
the  sum  of  ($700.00);  the  premium  to  be   paid   by   the 
College. 

14.  The  Registrar   shall,    when   directed   by   the 
Board,  cause   to   be   printed   and   distributed   to   each 
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College,  une  copie  fidele  du  registre,  conteiiaut  par  ordre 
alphabetique  les  noms  et  prenoms  de  tout  medecin 
alors  existant  et  regulierement  enregistre,  ainsi  que  le 
lieu  de  son  domicile  et  les  titres,  degres  et  qualifications 
qu'il  aura  obteuusd'une  institution  autorisee  quelcon- 
que.  Ce  registre  devra  etre  con  forme  a  la  cedule  A 
annexee  aux  presents  reglements,  et  sera  designe  sous 
le  nom  de  :  "  Registre  Medical  de  Quebec." 

15.  En  consideration  de  ses  services,  le  regis- 
traire  recevra  annuellement  la  somme  de  huit  cents 
dollars  ($800.00)  qui  lui  seront  payes  a  meme  les  fonds 
du  College.  Mais  il  devra  en  retour,  sans  exiger  ni 
commission,  ni  indemuite  supplementaires,  executor 
tout  le  travail  de  correspondance,  de  perception,  etc, 
que  faisait  autrefois  1'agent,  dont  1'emploi  est  aboli. 
Sous  la  direction  du  president,  le  registraire  veillera 
a  la  raise  a  execution  des  dispositions  de  la  loi  con- 
cernant  1'exercice  de  la  medeciue  et  de  la  chirurgie, 
ainsi  que  des  decisions  du  Bureau  des  gouverneurs. 

CHAPITRE  III 
COMIT£S  DTJ  BUREAU  DES  GOUVERNEURS 

I  Les  comites  permanents  du  Bureau  des  Grouver- 
neurs  sont  : — 

1.  Le  comite  des  creances,  compose  des  officiers 
du  Bureau,  de  1'ex-President  et  d'un  nombre  suffisant 
de  membres,  pour  permettre  a  toutes  les  facultes  medi- 
cales  d'etre  representees  ; 

2.  Le    comite  des  examens,  compose    de    douze 
membres,  nommes  par  le  president  ; 
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member  of  the  College,  a  correct  copy  of  the  Register 
containing  the  names  and  surnames,  in  alphabetical 
order,  of  all  physicians  then  living  and  regularly  re- 
gistered, with  their  residences,  titles,  degrees  and  quali- 
fications conferred  on  them  by  any  authorized  institu- 
tion. Such  Register  shall  be  in  the  form  of  schedule 
A,  and  shall  be  known  under  the  name  of  the  "Quebec 

Medical  Register". 

v 
15,     In  consideration  of  his  services,  the  Registrar 

shall  receive  the  sum  of  eight  hundred  dollars  ($800.00) 
annually,  to  be  paid  out  of  the  funds  of  the  College. 
He  shall  have  to  perform  without  demanding  any  com- 
mission or  supplementary  indemnity  all  the  office  work, 
correspondence,  collections,  etc.,  formerly  done  by  the 
agent,  whose  position  is  abolished.  Under  the  Presi. 
dent's  direction,  the  Registrar  shall  see  to  the  enforce- 
ment of  the  provisions  of  the  law  concerning  the  prac- 
tice of  Medicine  and  Surgery  and  also  of  the  decisions 
of  the  Boarcl  of  Governors. 

CHAPTER  III. 

Committees  of  the  Board  of  Governors. 

1.     The  permanent   Committees   of  the    Board   of 
Governors  are  : — 

1.  The  Committee   on  Credentials,   composed   of 
the  Officers  of  the  Board,   the   Ex-President   and   of   a 
sufficient  number  of  members,  to  allow  all  the  Medical 
Faculties  to  be  represented  ; 

2.  The  Committee  on  Examinations,  composed  of 
twelve  members,  named  by  the  President ; 
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3.  Le  comite  des  reglements  et   de  la  legislation, 
compose  de  cinq  membres,  nommes  par  le  president  ; 

4.  Le  comite  executif  compose  de  tons  les  officiers 
du  Bureau. 

II  \  a  en  outre  le  conseil  de  discipline,  compose  de 
quatre  membres. 

Le  Bureau  pent,  par  simple  resolution,  creer  n'im- 
porte  quel  autre  comite  permanent  ou  temporaire. 

II .  La  majorite  des  membres  d'un  comite  constitue 
le  quorum. 

III.  Toute   motion    ou   communication,  touchant 
une  question  qui  releve  d'un  comite  permanent,  doit 
£tre  referee  a  ce  comite  par  le  president,  sans  discussion 
et  sans' vote.     Le  Bureau  peut  cependant,  a  la  demande 
des   deux    tiers    des    membres     presents,    decider    de 
prendre  immediatement  cette  question  en  consideration. 

IV.  Les   comites   font   rapport  par  ecrit  sur  les 
questions  qui  leur  sont   soumises  ;    ces    rapports   doi- 
veut  etre  signes  par  le  President  du  comite. 

V.  Tout  membre   du   Bureau,    qui    souleve   une 
question,    ou     propose    une    motion     subsequemment 
renvoyee  a  un  comite  special,  est  adjoint   a  ce   comite, 
Ban f  pour  le  conseil  de  discipline  dout  la  composition  est 
determine*'  par  la  loi.     Tout  membre  du  Bureau,  meme 
s'il  est  absent,  peut-£tre  nomme  membre  d'un   comite, 
lors  de  sa  formation . 

VI.  Le  President  est  ex -officio  membre  de  tous  les 
comites  du  Bureau,  permaneuts  et  speciaux. 
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3.  The  Committee  on  Regulations  and  Legislation, 
composed  of  five  members,  named  by  the  President. 

4.  The  Executive  Committee  composed  of  all    the 
Officers  of  the  Board. 

There  is  also  the  Council  of  Discipline,  composed 
of  four  members. 

The  Board  may  upon  resolution, form  any  other  per- 
manent or  temporary  Committee. 

II.  Any  motion  or  communication,  pertaining  to 
a  question  amenable  to  a  permanent  Committee,  must 
be  referred  to  such  Committee  by  the  President,  with- 
out discussion  or  vote.  The  Board  nevertheless  may, 
at  the  request  of  two  thirds  of  the  members  present, 
decide  to  immediately  take  the  question  into  conside- 
ration. 

IV.  The  Committees  must  submit  a  written  report 
on  the  questions  referred  to  them  ;  these  reports   must 
be  signed  by  the  President  of  the  Committee. 

V.  Any  member  of  the  Board,    raising  a  question 
or  making  a  motion,  subsequently  referred  to  a  special 
Committee,  shall  form  part  of  said   Committee,   except 
as  regards  the  Council  of  Discipline    the    formation   of 
which  is  fixed  by    law.     Any   member   of  the   Board, 
even  if  absent,  may  be  named  member  of  a  Committee, 
at  the  time  of  its  formation. 

VI.  The  President   is,    ex-qfficio,   member    of    all 
Committees  of  the  Board,  permanent  and  special. 
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Devoirs  du  Comite  des  Creancts. 

VII.  Le  comite  des  creances  prend   connaissance 
des  demandes  d'admission  a   1'etude  et   a  1'exercice   de 
la  medeciue.     Si  ces  demandes  sont  en  regie,  le  comite 
pent  les  approuver  immediatemeut.     Dans  le  cas  con- 
traire,  il  fait  au  Bureau  un  rapport  iudiquant   les   irre- 
gularites   qu'il    a    constatees  ;    ce    rapport   devra   etre 
motive  et  couclure  a  1'acceptation   on   au   rejet   de   la 
demaude. 

Devoirs  du  Comite  des  Examens. 

VIII.  Ce  comite  est  charge  de  faire  subir  1'examen 
aux  caudidats  qui  se  presentent  devant  le  Bureau  pour 
1'admission  a  1'exercice   de  la  medecine  et  de  la  chi- 
rurgie,  conformement  a  la  loi  et  aux  dispositions  de  ces 
reglements. 

Devoirs  du  Comite  de  reglements  et  de  legislation. 

IX.  Ce  comite  est  charge  specialement  de  mettre 
A  1'etude  et  de  preparer  toute  modification   qu'il   peut 
convenir  d'apporter,  soit  a  la  loi  qui  regit  la  profession 
medicale,  soit  aux  reglements  du  College. 

Devoirs  du  Comite  Executif. 

X.  Les  questions  suivantes   et    autres   de    meme 
nature  sout  du  ressort  du  comite  executif. 

Les  interets  financiers  du  College  ; 
Le  placement  de  ees  fonds  ; 

Le  calcul  approximatif  de  la  depense  annuelle  du 
Bureau  ;  ces  estimations  doivent  etre  soumises  a  Tap- 
probation  de  1'assemblee  du  mois  de  Juillet ; 
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Dalit*  of  the  Committee  on  Credentials. 

VII.  The  Committee  on  Credentials   takes  cogni- 
zance of  the  demands  of  admission    to   the   study   and 
practice   of  Medicine.     If  such   demands   are   in   due 
form,  the  Committee  may  immediately  approve   them. 
On  the  other  hand,  it  reports  to  the  Board,  on  any  irre- 
gularities ascertained  ;  this  report  shall  be   substantia- 
ted and  conclude  by  granting  or  refusing  the  request. 

Duties  of  the  Committee  on  Examination*. 

VIII.  This  Committee  is  specially  entrusted  with 
the  examination   of  candidates   presenting  themselves 
before  the  Board  for  admission  to  the  practice  of  Medi- 
cine and  Surgery,  in  conformity  with  the  law  and  the 
provisions  of  these  by-laws. 

Duties  of  the  Committee  on  Regulation*  and  Legislation. 

IX.  This  Committee  is  specially  entrusted   with 
the  study   and  drafting  oi  any  modification,   that   may 
be  advisable,  to  the  law  governing  the  Medical  Profes- 
sion, or  to  the  by-laws  of  the  College. 

Duties  of  the  Executive  Committee. 

X.  The   following    and  other   similar    questions 
come  within  the   jurisdiction   of  the   Executive   Com- 
mittee : 

The  financial  interests  of  the  College. 
The  investment  of  its  funds. 

The  approximative  estimate  of  the  Board's  annual 
expenditure  ;  these  estimates  must  be  submitted  for 
approval,  to  the  July  meet  IDS'. 
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La  protection,  devant  la  legislature,  des  droits  et 
des  privileges  du  college  des  medecins  ; 

Toutes  les  questions  d'urgence  qui  peuvent  se  pre- 
senter depuis  1'ajouriiement  du  Bureau  jusqu'a  la  pro- 
chaine  assemblee  ^ 

Toutes  les  questions  qui  lui  sont  soumises  par  le 
Bureau. 

II  doit  presenter  un  rapport  de  ses  travaux  a 
chaque  assemblee  semi-anuuelle  du  Bureau. 

CHAPITRE  IV 
Le  Conseil  dt  Discipline. 

I.  Toute  plaiute  ou  accusation,  portee  contre  un 
membre  du  College  pour  avoir  manque  a  ses  devoirs 
professionnels    ou  commis  certain   acte   derogatoire   a 
1'honueur   de    la   profession,    doit   etre    formulee    par 
ecrit,   pour   etre   soumise    au    conseil    de    discipline. 
Elle     doit      mentionuer     les     noms,     le     domicile     et 
roccupation  du  plaignant  et  de  1 'accuse,  designer  clai- 
rement  1'acte   qui   fait  le  sujet   de   la   plainte  et   6tre 
accompagnee    d'un     depot    de    vingt    dollars,  comme 
garantie  que  le  plaiguant  payera  les  frais  et  les  depenses 
qui  pourraient  etre  adjuges  contre  lui. 

Si  1 'accuse  a  son  domicile  dans  les  districts  de 
Montreal,  ou  de  St.  Frai^ois,  la  plainte  et  le  depot 
devront  etre  adresses  au  secretaire  de  Montreal,  et  si 
Taccuse  est  domicilie  dans  le  district  de  Quebec,  ou  de 
Trois-Rivieres,  la  plainte  et  le  depot  devront  etre 
uilivsses  au  Secretaire  de  Quebec. 

II.  Le  registraire  peut  egalement,  avec  I'assenti- 
meut  du  comite  executif,  porter  plainte  contre  un  mem- 
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The  safeguarding,  before  the  Legislature,  of  the 
rights  and  privileges  of  the  College  of  Physicians. 

All  urgent  questions  that  may  arise  between  the 
adjournment  of  the  Board  and  its  next  meeting. 

All  other  questions  submitted  by  the  Board. 

It  must  present  a  report  of  its  transactions  at  each 
semi-annual  meeting  of  the  Board. 

CHAPTER  IV. 

The  Council  of  Discipline. 

I.  Any  complaint  or  charge, laid  against  a  member 
of  the  College  for    having    failed   in    his    professionnal 
duties,  or  for  having  committed  an    act   derogatory   to 
the  honor  of  the  profession,  must  be  drawn  up  in    wri- 
ting, to  be  submitted  to  the  Council   of  Discipline.     It 
must  mention  the  names,  residence  and  occupation   of 
both  the  complainant  and  the  accused,  and  clearly  defi- 
ne the  action  which  has  caused  the  complaint,  and  be  ac- 
companied by  a  deposit  of  twenty  dollars,  as  a  guarantee 
that  the  complainant  shall  pay  the  costs   and   expenses 
that  might  be  adjudicated  against  him. 

Should  the  accused  reside  in  the  districts  of  Mon- 
treal, or  St.  Francis,  the  complaint  and  deposit  shall  be 
addressed  to  the  Secretary  at  Montreal,  and  should  he 
reside  in  the  districts  of  Quebec  or  of  Three-Rivers,  the 
complaint  and  deposit  shall  be  forwarded  to  the  Secre- 
tary at  Quebec. 

II.  The  Registrar  may  also,  with  the  assent  of  the 
Executive    Committee,    lodge   a   complaint    against   a 
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bre  du  College,  mais  dans  ce  cas  ancim  depot  ue  sera 
requis. 

III.  Sur  reception  de  la  plainte   ou  accusation   et 
du  depot,  le  secretaire,  s'il  en  est  requis,  convoquerale 
conseil  de  discipline  a  se  reunir  a  Montreal  ou  a  Quebec, 
suivant  le  cas  ;  au  moins  dix  jours   avant  la  date    fixee 
pour  cette  reunion   du  conseil   de  discipline,  il  doit  en 
douner  avis,  par  lettre  recommandee,^  au  plaiguaut  et 
a  1 'accuse  et  transmettre  de  plus  a  ce  dernier  une  copie 
authentique  de  la  plainte  portee  contre   lui.     Par  cet 
avis  le  plaignant  et  1 'accuse  sont  mis  en   demeure  de 
comparaitre  devaut  le  conseil,  avec   lenrs   temoins,   au 
lieu,  jour  et  heure  fixes. 

IV.  Le  secretaire,   a    la   deinande  des  parties,  doit 
leur  remettre  des  subpoenas,  signes  par  lui,    ordonnant 
aux  temoins  de  comparaitre  devant  le  Couseil    au   jour 
fixe. 

V.  Si  le  cas  n'est  pas    prevu    par   quelque    regie  - 
ment  du  Bureau,   le  conseil  decidera  si  1'acte   reproche 
est  derogatoire  a  1'honneur,  a  la  diguite  ou  a   la   disci- 
pline de  la  profession. 

VI.  Le  conseil  aura  toujours  le  droit,  en  s'appuy- 
ant  sur  les  circonstances  particulieres    qui    seront   eta- 
blies  par   la   preuve,  d'exercer  son  pouvoir  discretion- 
naire   quant   a    la  gravite  de  1'acte  en  question  et  de 
declarer,  s'il  lejuge  a  propos,  que  celui-ci    etait   excu- 
sable et   nullement   derogatoire   a   1'honneur    ou    A  la 
diguite  de  la  profession. 

VII.  Sont  declares  derogatoires  a  1'honneur  pro- 
fessionuel  et  puuissables  comme  tels  les  actes  suivants: — 

1.     Devoiler  un  secret  professionnel  ; 
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membor  of  the  College,  but  in  such  a   case   no   deposit 
shall  be  required. 

III.  Upon  receipt   of  a   complaint   or   accusation 
and  of  the    deposit,   the  Secretary,  if  requested,  shall 
summon  the  Council  of  Discipline  to  meet  in   Montreal 
or  Quebec  as  the  case  may  be.     At  least  ten  days  before 
the  date  fixed  for  s?ich  meeting  of  the  Council  of  Disci- 
pline, he  must  give  notice  of  it  by  registered   letter,    to 
the  complainant  and  the   accused  and   moreover   serve 
upon    the   latter  an  authentic  copy   of  the   complaint 
lodged  against  him .    By  such  notice  the  complainant  and 
accused  are  summoned  to  appear   before   the   Council, 
with  their  witnesses,  at  the  place,  date   and   hour   ap- 
pointed. 

IV.  The  Secretary,  at  the   request   of  interested 
parties,  must    deliver   to   them,    subpoenas,  signed  by 
himself,  ordering  the  witnesses  to    appear   before    the 
Council,  on  the  day  appointed. 

V.  If  the  case  is  not  covered  by  any  by-law  of  the 
Board,  the  Council  shall  decide  if  the   act   complained 
of  is  derogatory  to  the  honor,  the  dignity  or   discipline 
of  th«  Profession. 

VI.  The  Council   shall   always    have  the    right, 
after    considering   the   particular   circumstances    esta- 
blished by  the  proof,  to  exercise  its  discretionary  power 
as  to  the  gravity  of  the  deed  in  question  and  to  declare, 
if  it   deems    proper,  such  a  deed  excusable  and  in   no- 
wise derogatory  to  the  honor  or  dignity  of  the  Profession. 

VII.  The  following  deeds  are  declared  derogatory 
to  professional  honor  and  liable  to  punishment: 

1.     To  divulge  professional  secrets. — 
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2.  Publier  ou  communiquer  un    rapport    faux   ou 
attentatoire  a   1'honueur  on  a  la  diguite   d'uu  confrere 
ou  d'un  membre  de  la  profession  ; 

3.  Tout  procede  deloyal  dans  les   rapports  profes- 
sionnels  et   socianx   qne   les    medecius   pen  vent   avoir 
entre-eux. 

4.  Abaudonuer  un  malade   en  danger,  sans  raison 
suffisaute   et   sans    lui   avoir   donne    1'opportunite    de 
retenir  les  services  d'un  autre  medecin. 

5-  Solliciter  des  clients,  se  representer,  par  des 
anuouces  ou  autremeiit,  coin  me  1'adepte  de  qnelque 
systeme  faux,  non  scientifique  ou  secret,  ou  comrne 
employaiit  quelque  specifioue  ou  medicament  secret ;  se 
donner  faussement  par  des  anuonces  publiques  comine 
specialiste  pour  le  traitemeut  de  certaines  maladies  ; 
fabriquer,  veudre  ou  cooperer  de  quelque  maniere  que 
ce  soit  a  la  fabrication  ou  a  la  vente  de  medicaments  ou 
specifiques  secrets,  ou  brevetes,  ou  dont  la  formule 
n'est  pas  counue  de  la  profession  ;  prater  son  nom, 
conime  medecin,  ou  son  diplome  a  des  entreprises  pure- 
ment  commerciales,  ou  a  des  personnes  qui  n'ont  aucun 
droit  d'exercer  la  medecine  en  cette  Province  ; 

6.  OfFrir  ou  annoncer  ses  services  a  prix  reduits, 
dans  le  but  de  nuire  a  un  confrere; 

7  Par  complaisance,  ou  pour  tout  autre  motif, 
donner  des  certificats  faux,  concernant  la  naissance,  la 
mort,  la  nature  des  maladies,  1'etat  de  saute,  la  vacci- 
nation, la  disinfection,  etc. 

8.     L'abus   habituel  des   boissons   alcooliques    ou 
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2.  To  publish  or  circulate  a  false   report,    or   one 
reflecting  on  the  honor  or  the  dignity  of  a  confrere,   or 
a  member  of  the  profession. 

3.  Any  disloyal  act  in  the  professional  and   social 
intercourse  of  physicians. 

4.  To  abandon  a  patient  in  danger,  without   suffi- 
cient reason  and  without  affording  him  the  opportunity 
of  obtaining  the  services  of  another  physician. 

5.  To  sollicit  clients,  to  represent  oneself,    by   ad- 
vertisement or  otherwise    as    an    adept   of  some  false, 
unscientific  or  secret  system,  or  as  making  use  of  certain 
secret  specifics  or  drugs  ;  to    falsely   assume,   through 
public  advertisements,  the    title   of  specialist    for   the 
treatment  of  certain  diseases  ;    to  manufacture,    sell    or 
cooperate,  in  any  way  whatever,  to  the    fabrication   or 
sale  of  secret  or  patent  drugs  or  specifics,  or  of  formula 
unknown  to  the  profession  ;  to  lend  one's  name  as  phy- 
sician, or  one's  diploma,  to  purely   commercial   ventu- 
res, or  to  persons  not  entitled  to   practise   Medicine    in 
this  Province. 

6.  To  tender  or  advertise  one's  services  at  reduced 
rates,  in  order  to  harm  a  confrere. 

7.  Through  complacency  or  other  reason,   deliver 
false  certificates  concerning,  births,  deaths,  the  nature 
of  diseases,  the  state  of  health,  vaccination,  disinfection, 
etc, 

8.  The    habitual   abuse,  of   spirituous   liquors   or 
the  habitual  and  excessive  use  of  narcotics. 
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1'usage    habituel   et   eicessif  des   preparations   narco- 
tiques  ; 

9.  Le  partage,  entre  medecins  et  pharmaciens,  des 
benefices  qui  resultent  soit  des   consultations,  soit  des 
ordonnauces  ; 

10.  S'associer  ou  avoir  des  consultations  avec    des 
charlatans  ou  des  rebouteurs  ; 

11.  L'emploi  des  affiches  ou    des   annonces   pour 
attirer   la  clientele   par  la   reclame. 

CHAPITEE  V. 

Membres. 

I.  Toutes  les  personnes  qui  obtienueut  du  College 
des  Medecius  et  Chirurgiens  de  la  Province  de  Quebec, 
une  licence  leur  permettant  d'exercer  la  medecine,    de- 
vienneut  "Membres  "  du  College,  mais  elles  ne   pour- 
ront  etre  elues  Grouverneurs  qu'apres  quatre  annees  a 
dater  de  leur  enregistrement. 

II.  Tous  les  membres  devront,  chaque  annee,   le 
ou  avant  le  ler  juillet,  payer  entre  les  mains  du  Regis- 
traire,  une  somme  de  deux  dollars  comme  contribution 
aiiiiuelle. 

Cette  contribution  est  payable  d'avance,  et  quicon- 
que  negligera  pendant  trois  annees  cousecutives  de  la 
payer,  perdra  ipso  facto  tous  les  privileges  que  comporte 
sa  licenco,  «»t  le  College  pourra  tenir  son  norn  raye  du 
Regietro  Medical  de  la  Province  jusqu'a  ce  qu'il  ait 
paye  tous  ses  arrerages. 

III.  Aucun  membre  du  College  ne  sera  admis  a 
voter  aux  elections  des  membres  du  Bureau  des  Grou- 
verneurs, ni  ne  sera  eligible  comme  G-ouverueur,   s'il 
n'a  paye,  le  ou  avant  le  ler  juillet  precedant  1'election, 
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9.  To  share  with   physicians  or    with   druggists, 
the  profits    resulting    from   consultations   or   prescrip- 
tions. 

10.  To  associate  or  hold  consultations  with   char- 
latans or  bone-setters. 

11.  To  use   posters   or   advertisements   to   attract 
clieuts. 

CHAPTER  V. 

Members. 

I.  All  persons  who  obtain  from  the  College  of 
Physicians  and  Surgeons  of  the  Province  of  Quebec  a 
license  permitting  them  to  practise  Medicine,  become 
4<  Members  "  of  the  College,  but  they  shall  not  be  eli- 
gible as  governors  before  four  years  from  the  date  of 
their  registration. 
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II.  All  members  shall,  annually,  on  or  before  the 
first  of  July,  pay  to  the  Registrar,  a  sum  of  two  dollars, 
as  annual  contribution. 

Such  contribution  is  payable  in  advance,  and  who- 
soever shall  neglect  its  payment,  during  three  conse- 
cutive years,  shall  ipso  facto  forfeit  all  the  privileges 
attached  to  his  license,  and  the  College  may  hold  his 
name  erased  from  the  Provincial  Medical  Register, 
until  payment  of  all  arrears, 

III.  No  member  of  the  College  shall  be   admitted 
to  vote  at  the  elections  for  membership  on  the  Board  of 
Governors,  nor  be  eligible  as  Governor   unless   he    has 
paid,   on    or   before   the  first   of  July    preceding   the 
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tout  ce  qu'il  doit  au  College.  Personne  ne  pourra  se 
prevaloir  des  droits  on  privileges  conferes  par  la  loi,  a 
moins  qu'il  n'ait  paye  sa  contribution  annuelle  au 
College 

IV.  II  sera  du  devoir  du  President  de  faire  pour- 
suivre  en  justice  tout  membre  qui  negligera  de  payer 
aunuellement  ses  rede  van  ces  au  College. 

CHAPITRE  YL 
La  Licence. 

I.  La  Licence  ou  diplome  permettant  1'exercice  de 
la  medecine,  de  la  chirurgie  et  de  1'art  obsterique    dans 
cette  province,  devra  Stre  signee  par   le  president,   par 
le  registraire,  et  par  le   vice-president  et   le   secretaire 
du  district  dans  lequel    1'assemblee   du   Bureau,  accor- 
dant telle  licence,  aura  eu  lieu.     Cette   licence  portera 
le  sceau  du  College 

II.  Tout  membre  de   la   profession    medicale   qui 
etait  possesseur,  lors  de  la  passation  de  la  loi  40  Viet, 
ch.  26,  d'une  licence  du  College  des  medeciuset  chirur- 
giens  du  Bas-Cauada,  et  qui  ne  s'est  pas   consequem- 
ment    fait  euregistrer,  aura  droit  de  le   faire,  pourvu 
qu'il    paie    un    dollar  d'enregistrement,  qu'il  acquitte 
tout  ce -qu'il  pourrait  devoir  au  College,  qu'il  demontre 
ses  qualifications   au   registraire,  ou,   pourvu  qu'il   lui 
transmett**,  par  la  poste,  son  uom,  celui  deson  domicile, 
la  preuve  de  ses  qualifications   ainsi  que   la   date   de 
1'obteniion  de  ces  dites  qualifications.     Quiconque,  ne- 
gligera ou  omettera  de  se  faire  aiusi  enregistrer,   sera 
passible  d'une  amende  de  cinq  dollars  par  annee  ;    il 
sera   prive  du  droit  d'exercer    la  medecine,  la    chirur- 
gie ou  Tart   obstetrique  ;    il    ne    pourra   se    prevaloir 
d'aucuns  des  droits  ou  privileges  accordes  a   la  profes- 
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election,  all  indebtedness  to  the  College.  No  person 
shall  be  entitled  to  claim  the  rights  or  privileges  gran- 
ted by  law,  unless  he  has  paid  his  annual  contribution 
to  the  College. 

IV.  It  shall  be  the  President's  duty  to  have  legal 
proceedings  taken  out  against  any  member  neglecting 
to  pay  annually,  his  dues  to  the  College. 

CHAPTER  VI. 

The.  License. 

I.  The  License  or  Diploma  authorizing   the  prac- 
tice   of    Medicine,    Surgery    and   Obstetrics  in   this 
Province,  shall  be  signed  by  the  President,    the   Regis- 
trar, the  Vicc-Presideut  and  Secretary   of  the    District 
wherein  the  meeting  of  the  Board  granting  such  license 
shall  have  taken  place.     Such  license  will  bear  the  seal 
of  the  College. 

II.  Every  member  of  the  medical    profession    pos- 
sessing, at  the  time  of  the  passing  of  the  Law  40  Victo- 
ria ch.  26,  a  license  of  the   College   of  Physicians   and 
Surgeons  of  Lower  Canada,    and    who  did   not   conse- 
quently register,  shall    be   entitled    to   be    registered, 
upon  payment  of  one  dollar  for  registration  fee,  and  of 
all  indebtedness  to    the   College,    upon   producing   his 
qualifications  to  the  Registrar,   or,    upon    transmitting 
to   the   latter  by    post,    information   of  his   name  and 
address,  evidence   of  his  qualifications  and  of  the    time 
at  which  the  same  were  attained.     Every  person    who 
shall  neglect  or  omit,  to  thus  register,  shall  be  liable  to 
a  fine  of  five  dollars  per  annum  ;  shall  be  debarred  from 
practising   Medicine,  Surgery  and  Obstetrics  ;  shall  not 
be  entitled  to  claim  any  right   or  privilege  granted   to 
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sion  medicale.  et  il  sera  expose  aux  coudaniiiations  que  la 
loi  impose  contre  ceux  qui  se  livrent  a  Pexercice  de  la 
medecine  sans  Sfre  legalement  onregistres. 

III.  Toute  person  lie.  qui  a  obtenn  ou  qui   obtien- 
dra  un  degre  ou  diplome  de   medecine,   dans   une   des 
universites,  colleges  oil   ecoles  meutionnees  a  1 'article 
8973  des  Statuts  Befondus  de   Quebec,    aura  droit  a   la 
licence   sans  subir  d'examen,  pourvu   que   son  diplome 
n 'ait  ete  obtenu  qu'apres  au  moins  quatre  annees  d'etu- 
des  medicales  a  dater  de  1 'admission  a  Petude,  et  pourvu 
qu'elle  ait  subi  ses  examens  en  presence  des  assesseurs, 
suivantles  exigences  de  la  loi.     Le  Bureau  Provincial  de 
medecine  aura  le  pouroir  d'accorder  le  meme  privilege 
aux  porteurs  de  degres  ou  de  diplomes  de  medecine  et  de 
chirurgie  des  autres  universites  et  colleges  de  la  Grande 
Bretagne,  des  colonies  ou  de   la   France,   pourvu  qu'ils 
puissent  attester  qu'ils  ont  obtenu  ces  degres  ou    diplo- 
mes de  medecine  et    de    chirurgie   apres   avoir   reinpli, 
quant  a  1'examen  preliminaire,  des  iormalites  au  moins 
Squivalentes  a  celles  qui  sont    exigees   par   la  presente 
section.     Mais  le  Bureau  medical  exigera  toujours  que 
les aspirants  etrangers  subissenl  1'examen  professionnel. 

IV.  Nul  n'aura  droit  a  une  licence  du  College,  sur 
la  simple  presentation  de  son  diplome,  s'il  n'a  pas,  ete 
aiiterieurement  admis  a  Tetvide  de  la  medecine,  confor- 
nirinfiit  a  la  loi,  ou  s'il  u'a  pas,  au  moius  quatre  annees 
auparavant,  subi  un  examen  preliminaire  equivalent, 
devaut  un  college,  une  ecole  ou  un  bureau  autorise  par 
la  loi  dans  les  possessions  de  Sa  Majeste,  en  dehors  de  la 
Province  de  Quebec- 
La  duree  des  etudes  medicales,  fixee  a  quatre  ans 

par  cet  article  et  1'article  precedent,  sera  de  cinq  ans 
aussitot  que  la  loi  regissant  le  College  des  Medecius  et 
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the  Medical  Profession  and  shall  be  liable  to  all  penal- 
ties imposed  by  law,  upon  any  person  practising  Medi- 
cine without  being  legally  registered. 

Ill  Every  person,  possessing  or  who  shall  obtain 
a  medical  degree  or  diploma  from  any  University,  Col- 
lege, or  Medical  School  mentioned  in  article  3973  of  the 
Ivevised  Statutes  of  the  Province  of  Quebec,  shall  be 
entitled  to  such  license  without  examination,  provided 
such  Diploma  be  obtained,  only  after  at  least,  four 
years  of  medical  studies,  from  the  date  of  admission  to 
study,  and  provided  his  examinations  have  been  passed 
in  presence  of  the  assessors,  according  to  the  require- 
ments of  the  law.  The  Provincial  Medical  Board  shall 
have  the  power  of  extending  the  same  privilege  to  the 
holders  of  Medical  and  Surgical  degrees  and  diplomas 
from  other  British  and  Colonial  Universities  and  Colle- 
ges, or  from  those  of  France,  provided  they  evidence 
that  such  Medical  and  Surgical  degrees  or  diplomas 
have  been  obtained,  after  fulfilling,  as  regards  the  pre- 
liminary examination,  formalities  at  least  equivalent 
to  those  required  by  the  present  section.  Nevertheless 
the  Medical  Board  shall  always  oblige  foreign  candida- 
tes, to  undergo  the  professional  examination. 

IV.  No  one  shall  be  entitled  to  the  license  of  the 
College  on  the  mere  presentation  of  a  diploma,  unless 
he  has  been  previously  admitted  to  the  study  of  Medi- 
cine in  accordance  with  the  provisions  of  the  law,  or 
unless  he  has  passed,  at  least  four  years  previously,  an 
equivalent  preliminary  examination,  before  a  College, 
a  School  or  a  Board  authorized  by  law  in  His  Majesty's 
possessions,  outside  the  Province  of  Quebec. 

The  duration  of  the  medical  studies  fixed  at  four 
years,  by  this  and  the  preceding  article,  shall  be  of  five 
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Chirurgiens  aura  ete  modifies  de  maniere  a  permettre 
cette  exteosion,  et  ce  chaugement  dans  la  duree  des 
cours  s'appliquera  alors  a  toute  personne  admise  a 
1'etude  de  la  inedecine  apres  la  sanction  de  cette  loi. 

V.  Cenx  dont  les  noms  sont  inscrits  dans  le  regis- 
tre  medical  d'Angleterre  en  vertu  de  1'Acte  Imperial  de 
1886,  (49-50  Vie.,  chap.  48),  on  de  tout   acte  1'amendaut 
auront  droit,  en  fournissaut  la  preuve  de  leur  inscrip- 
tion et  en  payant  les  honoraires    voulus,  d'obteuir  une 
licence   du   College,   sans    subir  d'examen    devaut    le 
Bureau,  pourvu  que  le  meme  privilege  soit  accorde  en 
Augleterre  aux   porteurs  de  diplome  ou  licence  de  cette 
province. 

VI.  Les  candidats  qui  ne  possedent  pas  de  degree 
ou   de   diplome  de  medecine  tels    que   susdits   et   qui 
desirent     obtenir     le    permis     d'exercer   la     medecine 
dans   la   province,    seront   tenus  de  subir  un   examen 
professionel  devant  le  Bureau  et  de  prouver  qu'ils  se 
sout   con  formes   aux  regies  et   reglements  du   Bureau 
Provincial  de  Medecine   dans  une  institution  autorisee 
a   enseigner   la   medecine  dans  les   possessions  de   Sa 
Majeste* 

VII.  Toute  personne  venaut  d'un  college  ou  d'une 
universite  recounue  par  ce  Bureau,  soit  des  colonies  bri- 
ianniques, soJt de  l'etranger,qui  desire  obtenir  la  licence 
du  College,  doit  auparavant  passer    rexameii    prelimi- 
naire  devant  les  examinateurs  nommes  par  le    Bureau 
Provincial   de   medecine,   ou    demon trer    an    Bureau 
qu'elle  a  deja  passe  un  examen  equivalent  ;  elle  devra 
de  plus  suivre  dans  une    institution  de  cette  province, 
tous    les    cours  requis   pour   completer   le  cours  exige 
par  le  Bureau,  et  subir  ensuite   1'examen    protVissionnel 
devant  le  Bureau  Provincial  de   medecine.     11  lui  sera 


—  37  — 

years,  as  soon  as  the  law  governing  the  College  of  Phy- 
sicians and  Surgeons,  shall  be  modified  so  as  to  allow 
such  extension,  and  such  modification  in  the  length  of 
the  curriculun  shall  then  apply  to  any  person  admitted 
to  the  study  of  Medicine  after  the  sanction  oi  such  law. 

V.  Those  whose  names  are  inscribed  in  the  Medi- 
cal Register  of  England,  pursuant  to  the   Imperial    Act 
of  1886(49-50  Viet.,  ch.  48),  or  to  any  amendment  there- 
of, upon  producing  proof  of  their  inscription  and  paying 
the  required  fees,  will  be  entitled  to   a   license    of    the 
College,  without  undergoing  an  examination  before  the 
Board,    provided   the   same    privilege   be   granted,    in 
England,  to  holders   of  a  diploma   or  license  from   this 
Province. 

VI.  Candidates,  who  do  not  hold  medical  degrees 
or  diplomas  as  aforesaid,  and  who  wish    to   obtain    the 
license  to  practise  Medicine  in  the   Province,    shall   be 
required  to  pass  the  professional  examination  before  the 
Board  and  evidence  that  they  have  complied   with   the 
rules  and  regulations  of  the  Provincial  Medical  Board, 
in  an  institution  authorized  to   teach  Medicine   in    His 
Majesty's  possessions. 

VII.  Any  person  coming  from  a  College   or   Uni- 
versity recognized  by  the  Board,  in  the  British  Colonies 
or  in  a  foreign  country,  who  desires  to  obtain  the  licen- 
se of  the  College,  must  first  pass   the  preliminary    exa- 
mination before  the  Examiners  appointed  by   the   Pro- 
vincial Medical  Board,  or  evidence  to  the    Board,    that 
an  equivalent   examination    has   already   been    passed. 
He  shall  moreover  attend  in  an  institution  of  this   Pro- 
vince, such  courses  as  may   be   necessary    to   complete 
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permis  toutefois  de  passer  1'examen  professione!  imme- 
diatement  apres  son  examen  prelimiuaire. 

VIII.  Tout  caudidat  a   la  liceuce  devra  prouvei 
qu'il  a  atteiut  l'age  de  vingt-et-un  ans. 

IX.  Les  licences  ne  seront  donnees  que  lors  des 
assemblies  semi-annuelles  du  Bureau.     Cependant,    le 
Bureau  pourra,  par  une  resolution  speciale,  autoriser 
le  president,  ou  a  son  defaut  1'un  des  vice-presidents,  a 
donner  ce  diplome,  a  uue  autre  epoque,  aux  candidats 
qui,  en  ayant  fait  la  demaude  a  une  assemblee  semi- 
aunuelle  et  1'ayant  obtenu,  auraient  ete  empeches  par 
des  causes  valables  de  venir  le  reclamer  au  temps  con- 
veuu. 

X.  Lorsque  les  titres  et  documents  produits  par 
un  candidat  seront  en  regie,  ce  caudidat  aura  droit  a  sa 
licence  et  il  prdtera  serment  d'office  le  jour  de  la  reu- 
nion du  coinite  des  creances  ;    dans   le    cas   coutraire, 
le  comite  fera  rapport  au  bureau  des  gouverneurs  des 
irregularities  qu'il    aura  constatees,    et   les    candidats 
devront  atteudre  la  reunion  du  bureau  avaut  de  rece- 
voir  leur  licence  et  de  preter  serment  d'office.     La  for- 
mule  du  serment  d'office   sera   conforme   a    la   cedule 
C  annexee  aux  presents  reglements. 

CHAPITRE   VII. 

Hon^raires. 

I.     Les    honoraires  suivants  seront  exiges   par   le 
College  : 

Certificat  d 'admission  a  1'etude  de 
la  medecine  ou  brevet,  y  inclus  1'en- 
n-gistremeut , $20.00 


—  39  — 

the  curricnhm  required  by  the  Board,  and  then  under- 
go the  professional  examination  before  the  Provincial 
Medical  Board.  Such  examination  may  however  be 
passed  immediately  after  the  preliminary  examination. 

VIII.  Every  candidate  for  a  license  shall   furnish 
proof  that  he  is  twenty-one  years  of  age. 

IX.  Licenses  shall  be  granted   only   at   the   semi- 
annual meetings  of  the   Board.     However,    the   Board 
may,  by  a  special  resolution,  authorize    the    President, 
or  in  his  absence,  one  of  the  Vice-Presidents,  to  deliver 
the   diploma,    at   another   time,    to    candidates,    who, 
having  demanded  and  obtained  it  at  a  semi-annual  meet- 
ing,   might  for  valid  reasons,  have  been  prevented  from 
claiming  it,  at  the  proper  time. 

X.  When  the  credentials  produced  by  a  candidate 
are  regular,  such  candidate  shall  be  entitled  to  a  license 
and  shall  take  the  oath  on  the   day   of   the   meeting  of 
the  Committee  on    Credentials.     On    the   other   hand, 
the  Committee  shall  report  to  the  Board   of  Governors, 
the  irregularities  ascertained,  and  such  candidates  shall 
await  the  meeting  of  the  Board  before   receiving   their 
license  and  taking  the  oath.     The  form   of    oath   shall 
be  conformable  to  schedule  C,  annexed   to   the   present 
by-lu 

CHAPTER  VII. 

Fees. 

I.     The  following   fees   shall   be   claimed   by  the 
College  : 

Certificate  of  admission  to  the  study 
of  Medicine  (Brevet)  including  regis- 
tration   ...  $20. 00 
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Licence  on  diplome  porinettant 
1'exercise  de  la  medeciue,  y  inclus 
1  'en  regist  re  men  t 40 . 00 

.    Contribution  annuelle  des  membivs.         2.00 

Enregistremeut  des  personm's  licen- 
ciees  lors  de  la  passation  de  la  loi  40 
Viet.,  Oh.  26 1.00 

Honoraires,  pour  1'examen  et  1'en- 
registremeut  des  sages  femrnes 10.00 

II.  Tons  les  candidats  a  1'etude  de  la  medecine  ou 
a  la  licence  devront,  an  moms  dix  jours   d'avance,  re- 
mettre,  au  secretaire  du  district  ou  doivent  avoir  lieu 
les  examens,  leurs  certificats  ainsi  que  le  montaiit  des 
honoraires  exiges  par  le  college. 

III.  Si  un  candidat  a  1'exercice  ou   a    1'etude   de 
la  medecine  echoue  pour  la  premiere    fois,    le    college 
lui  remet  la  moitie  de  1'honoraire  de  son  exameu  ;  mais 
il  ne  lui  sera  fait  aucune  remise,  s'il  echoue  de  nouveau 
subsequemment. 

CHAPITRE  VIII. 
Admission  a  I' etude  de  la  medecine. 

I.  Avant  de  pouvoir  se  livrer  a  1'etude  de  la  me- 
decine dans  la  province  de  Quebec,  1'aspirant  est  tenu 
de  demoutrer  au  Bureau  qu'il  est  porteur  d'un  di- 
plome  de  bachelier  es-arts,  es-science  ou  es-lettres  d'une 
univcrsite  cauadieune  ou  britannique,  ou  qu'il  a  re9U 
uii.'  rdu.-atimi  liberale  et  classique  et  de  passer  avec 
succes  Texamen  sur  les  sujets  suivants  :  fraii9ais  et 
anglais,  latin,  geographie,  histoire,  arithmetique,  alge- 
bre,  geometrie,  belles-lettres,  botauique,  chimie,  physi- 
que elementaire,  philosophic  intellectuelle,  zoologie 
^lementaire  et  mineralogie.  II  doit  de  plus  fournir  la 
prmve  qu'il  jouit  d'une  bonne  reputation. 
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License  or  diploma  authorizing  the 
practice  of  Medicine,  including  regis- 
tration    .$40.00 

Annual  contribution  of  members 2.00 

Registration  of  persons  holders  of  a 
license  at  the  time  of  the  passing  of 
the  law  40  Viet,  Ch.  26 1,00 

Examination  and  registration  of  mid- 
wives $10.00 

II.  All  candidates  for  the  study  of  Medicine  or  for 
the  license,  shall  remit,  at  least  ten   days  in  advance,, 
to  the  Secretary  of  the  district  in    which   the   examina- 
tions are  to  take  place,  their  credentials  and  the  amount 
of  the  fees  demanded  by  the  College. 

III.  Should  a  candidate   for    the   practice   or   the 
study  of  Medicine  fail  at  a  first  examination,  the  Colle- 
ge refunds  him  half  of  the  fees  paid  for  such  examina- 
tion ;  but  no  refund  shall  be  made,  should    he    fail    in 
any  subsequent  examination. 

CHAFFER  VIII. 

Admission  to  the  study  of  Medicine. 

I.  Before  being  entitled  to  study  Medicine  in  the 
Province  of  Quebec,  a  candidate  is  obliged  to  prove  to 
the  Board,  that  he  is  holder  of  a  diploma  of  Bachelor 
of  Arts,  of  Sciences  or  of  Letters,  from  a  Canadian  or 
British  University,  or  that  he  has  received  a  liberal  and 
classical  education,  and  to  pass  with  success  an  exami- 
nation on  the  following  subjects  :  French  and  English, 
Latin,  Oeography,  History,  Arithmetic,  Algebra,  Geo- 
metry, Belles-lettres,  Botany,  Chemistry,  elements  of 
Natural  Philosophy,  Moral  Philosophy,  elements  of 
Zoology  and  Mineralogy.  He  must  moreover  furnish 
proof  of  a  good  moral  character. 


—  42  — 

II.  Les  bacheliers  es-arts,  es-sciences  on  es-lettres 
d'une  universite  canadieune  ou  britanuique,  seront  ad- 
mis   sans  examen,    ponrvn    qu'ils   produiseiU    leur  di- 
plome,    present    le    serment    reqnis    devant   1'un    des 
secretaires   du  college  et  paient  1'honnoraire   convenu 
($20.00),    an    moms    dix    jonrs   avant  1'assemblee    dn 
bureau  provincial  de  medeeine. 

11s  anront  la  liberte  de  preter  serment  devant  nn 
juge  de  paix  ou  nn  commissaire  de  la  conr  superieure 
de  leur  localite,  d'apres  une  formnle  d'affidavit  qu'ils 
pourront  obtenir  de  1'nn  des  secretaires,  et  qni  sera 
c^nforme  a  la  cedule  D  annexee  anx  presents  regie- 
men  ts. 

Us  devront  ensnite  adresser,  an  moins  dix  jours 
avaut  la  date  de  1'assemblee  du  bureau,  le  dit  affidavit 
ainsi  que  leur  diplome,  leur  certificat  de  bonne  moeurs 
et  lenr  honoraire  a  1'un  des  secretaires. 

III.  Les  examens  preliminaires  seront  faits  par  les 
examinateurs    nommes    par   le   Bureau.     Ces   examens 
auront  lien  deux  fois  par  annee,  a  Montreal  et  a  Quebec 
alternativement,  et  devront  commencer  le  mardi  de  la 
semaine   precedent    immediatement   Tassemblee  semi- 
aunuelle  du  Bureau  Provincial  de  medecine,  dans  cha- 
<  une  de  ces  villes,  pour  se  continuer  de  jour  en  jour 
jusqn'a  ce  que  tons  les  candidats  aient  ete  examines. 

A  ces  examens,  les  candidats  devront  conserver  an 
moins  la  moitie  des  points  sur  les  sciences  et  les  leltres. 
II  ne  sera  pas  permis  aux  examiuateurs  de  publier 
d'avauce  d'autre  programme  que  celui  indique  dans  ces 
reglements,  ni  de  faire  conuaitre  les  auteurs  ou  les 
fragments  d'onvrage  d'ou  seront  tirees  les  'questions. 
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II.  Bachelors  of  Arts,  of  Sciences  or  of  Letters  of 
Canadian    or    British    University,    shall   be   admitted 
without  examination,  provided  they  produce    their   di- 
ploma, take  the  required  oath  before  one  of  the   Secre- 
taries of  the  College  and  pay  the  stipulated  fee  ($20.00), 
at  least  ten  days  previous  to  the  meeting  of  the  Provin- 
cial Medical  Board. 

They  shall  have  the  liberty  of  taking  the  oath 
before  a  Justice  of  the  Peace  or  a  Commissioner  of  the 
Superior  Court  of  their  locality,  according  to  a  form  of 
affidavit  they  may  obtain  from  one  of  the  Secretaries 
and  which  shall  be  conformable  to  Shedule  D  annexed 
to  the  present  by-laws. 

They  must  then  forward,  to  one  of  the  Secretaries, 
at  least  ten  days  previous  to  the  date  of  the  meeting  of 
the  Board,  said  affidavit  together  with  their  diploma, 
their  certificate  of  good  morals  and  the  required  fee. 

III.  The  preliminary  examinations   shall  be  held 
before  the  Examiners  appointed  by  the    Board.     These 
examinations  will  take  place  twice  a  year,  at    Montreal 
and  at  Quebec   in    turn,    and   shall   commence   on    the 
Tuesday  of  the  week   immediately  preceding  the  semi- 
annual meeting   oi  the   Provincial    Medical  Board,    in 
each  of  the  above  cities,  to  continue  daily  until  all    the 
candidates  have  been  examined. 

At  these  examinations,  the  candidates  shall  have 
to  take,  at  least,  one  half  of  the  points  on  sciences  and 
letters.  The  Examiners  will  not  be  allowed  to  publish 
before  hand  any  other  programme  than  that  mentioned 
in  the  by-laws,  nor  to  give  out  the  authors  or  extracts 
of  works  from  which  the  questions  will  be  taken. 
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IV.  A  1'assemblee  semi-annuelle  du  Bureau  Pro- 
vincial de  medecine,  qui  suivra  immediatement  1'exa- 
nit'ii  prelimiuaire,  le  secretaire  devra  produire  le 
rapport  des  examinateurs  et  faire  counaitre  les  noms  de 
ceux  qui  demandent  a  etre  admis  a  1 'etude  de  la  mede- 
cine en  vertu  des  degres  de  bacheliers  es-arts,  es-scien- 
ces, ou  es-lettres.  Le  registraire  iuscrira  alors  dans 
un  cahier  special,  les  noms  des  candidats  qui  auront 
subi  leur  examen  avec  succes  ou  qui  auront  prouve  au 
Bureau  qu'ils  sont  porteurs  d'un  degre  de  bacheliers 
;irts,  es-sciences,  ou  es-lettres  d'une  universite  caua- 
dienne  ou  anglaise,  et  il  remettra  a  chacun  d'eux  un 
certificat  d'enregistrement. 

Pourvu  que  le  meme  avantage  soit  accorde  aux 
eleves  de  cette  province,  le  bureau  pourra  donner  un 
certificat  d'admission  a  1'etude  de  la  medecine  a  tout 
candidat,  d'un  autre  province  ou  possession  britanni- 
que,  qui  aura,  devant  un  college  ou  bureau  medical 
autorise  a  accorder  des  licences,  subi  un  examen 
equivalent  a  celui  exige  ici. 

Le  jour  et  le  lieu  des  examens  preliminaires  serout 
annonces  en  meme  temps  et  de  la  meme  mauiere  que 
les  assemblies  semi-annuelles  du  Bureau,  et  chacun  des 
examiuateurs  devra  en  etre  officiellement  averti,  au 
moins  un  mois  d'avance,  par  le  secretaire  du  district  ou 
I'assemblee  devra  avoir  lieu. 

CHAPITRE  IX. 
Examinateurs  pour  I admission  ct,  V etude  de  la  medecine. 

I.  Alin  d 'examiner  les  aspirants  qui,  tout  en  etant 
porteurs  d'aucun  titre  de  bachelier,  out  toutefois  le 
droit,  en  vertu  de  1'art  I,  chap.  8,  des  reglemeuts,  de 
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IV.  At  the  semi-annual  meeting  of  the  Provincial 
Medical  Board  immediately  following  the  preliminary 
examination,  the  Secretary  shall  produce  the  Exami- 
ners' Report  and  the  names  of  those  who  seek  admis- 
sion to  the  study  of  Medicine,  on  the  strength  of  the 
degree  of  Bachelor  of  Arts,  ol  Sciences  or  of  Letters. 

The  Registrar  will  then  record  in  a  special  book 
the  names  of  all  candidates  having  passed  a  successful 
examination,  or  having  evidenced  to  the  Board  that 
they  are  holders  of  a  degree  of  Bachelor  of  Arts,  of 
Sciences  or  of  Letters  of  a  Canadian  or  English  Uni- 
versity, and  he  shall  give  to  each  of  them  a  certificate 
of  registration.  Provided  the  same  privilege  be  granted 
to  students  of  this  Province,  the  Board  may  issue  a 
certificate  of  admission  to  the  study  of  Medicine  to  any 
candidate  from  any  other  Province  or  British  posses- 
sion1, who  shall  have  passed,  before  a  College  or  Medi- 
cal Board  authorized  to  grant  licenses,  an  examination 
equivalent  to  that  required  in  this  Province. 

The  date  and  place  of  the  preliminary  examinations 
shall  be  made  known  at  the  same  time  and  in  the  same 
manner,  as  the  semi-annual  meetings  of  the  Board,  and 
each  Examiner  shall  be  officially  notified  thereof,  at 
least  one  month  in  advance  by  the  Secretary  of  the 
district  where  the  meeting  shall  take  place. 

CHAPTER   IX. 
Examiners  for  admission  to  the  study  of  Medicine. 

I.  In  order  to  examine  the  candidates,  who, 
though  not  being  holders  of  any  title  of  Bachelor,  have 
nevertheless  the  right,  in  virtue  of  Article  I,  Chap.  8, 
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subir  I'examen  d'admission  a  1'etude  dti  la  medecine, 
le  Bureau  uommera  quatre  examinateurs  parmi  le  per- 
sonnel enseignant  de  la  province,  un  de  langue  Iran- 
9aise  et  un  de  langue  anglaise,  pour  les  districts  de 
Montreal  et  de  St-Franpois,  et  un  de  langue  fraii9aise 
et  un  de  langue  anglaise,  pour  les  districts  de  Quebec 
et  des  Trois-Rivieres. 

II.  L'examen  sera  oral  ou  ecrit.     L'examen  oral 
de    chaque    candidat  aura  lieu  derail t  au  moins  deux 
examinateurs  conjoints  (1'un  fran9ais,  1'autre  anglais). 

III.  Fourvu  qu'ils  demeureut  d'accord  avec  la  loi 
et  les  reglements  du  Bureau,  les  examinateurs  seront 
Hbres  de  faire  les  arrangements  qu'il  jugeront  convena- 
bles  relativement  a  la  regie  des  examens  des  candidats. 

IV.  Aus^itot  les  exameus  termines,  les  examina- 
teurs devront  iburnir,  au  secretaire  du  district  ou  les 
examens  auront    eu    lieu,    uu    rapport   complet  com- 
prenant  les  noms  des  caudidats  acceptes  et  des  caudidats 
refuses. 

V.  Chacun  des  examinateurs   recevra  du  college, 
comme  hounoraires,  uue  somme  de  vingt-cinq  dollars, 
($25.00)    pour  le  premier  jour  des  examens,  et  de  dix 
dollars  ($10.00)  pour  chaque  jour  subsequent. 

CHAPITRE  X 
Le  cours  de  medecine  (Curriculum  medical.) 

I.  Tout  etudiant  en  medecine  devra,   a  partir  du 
moment     ou    il    aura    ete    admis    comme    tel,    pour- 
suivre  ses  etudes  sans  interruption   pendant  au  moins 
quatre   anuees   cousecutives ;    sinou,    il   sera   tenu   de 
r.-pri'iidre  !»•  temps  perdu. 

II.  II  devra,  pendant  au  moins  quatre   termes   de 
neuf  mois   chacun,  suivre  les  cours  donnes  dans  une 
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of  the  By-Laws,  to  undergo  the  examination  for  admis- 
sion to  the  study  of  Medicine,  the  Board  shall  appoint 
four  Examiners  selected  from  the  teaching  staff  of  the 
Province,  one  of  the  French  and  one  of  the  English 
language,  for  the  districts  of  Montreal  and  St.  Francis, 
and  one  of  the  French  and  one  of  the  English  language, 
for  the  districts  of  Quebec  and  Three-Rivers. 

II.  The  examination  shall  be  oral  or  written.  The 
oral  examination  of  each   candidate   shall    take   place, 
before  at  least  two  joint  Examiners  (one  French  and  the 
other  English). 

III.  Provided  they  comply    with  the  law  and  the 
by-laws  of  the  Board,  the  Examiners  will  be  at  liberty, 
to  make  any  arrangements  they  may  deem  fit,    concer- 
ning the  direction  of  the  examination  of  candidates. 

IV.  As  soon  as  the  examinations  are  finished,  the 
Examiners  shall  forward  to  the  Secretary  of  the  district, 
wherein  the  examination  took  place,  a  complete   report 
containing  the  names  of  the  successful  and  unsuccessful 
candidates. 

Y.  Each  of  the  Examiners  shall  received  from  the 
College  a  fee  of  twenty  five  dollars  ($25.00),  for  the 
first  day  of  the  examination,  and  of  ten  dollars  ($10.00) 
for  each  subsequent  day. 

CHAPTER  X. 

Medical  curriculum. 

I.  Every  Medical  Student  shall,  from  the  time  of 
his  being  admitted  as  such,  pursue  his  studies  without 
interruption,  during  at  least  four  consecutive  years, 
otherwise,  he  shall  have  to  make  up  for  lost  time. 
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nniversite,  college  ou  ecole  de  medecine  constitute  en 
corporation  et  recounue  par  ce  Bureau. 

III.  Tout  etudiant  devra  suivre  les  cours  suivants, 
classes  en  primaires  et  finals. 

Les  cours  primaires  comprendront  :  la  chimie, 
1'auatomie  descriptive,  1'anatomie  pratique,  1'histo- 
logie  uormale  et  la  physiologic  ;  mais  il  sera  aussi  loisi- 
ble  aux  universites  d'y  ajouter  la  bacteriologie,  1'histo- 
logie,  1'anatomie  pathologique,  la  pathologie  generale, 
1'hygiene  et  la  matiere  medicale. 

Ces  cours  se  repartiront  ainsi. 

lo.  Cent  soixante  lecons  de  chimie,  comprenant 
au  moins  40  Ie9ons  pratiques. 

2o.     Deux  cours  de  six  mois  d'Anatomie  descriptive; 

3o.  Deux  cours  de  six  mois  d'Anatomie  pratique 
ou  dissection  ; 

4o.  Deux  cours  de  trois  mois  de  physiologie  gene- 
rale  et  speciale  compreuant  au  moius  dix  Ie9ons  pra- 
tiques. 

5o.     Un  cours  d'histologie  normale  de  60  lecons. 
Les  cours  finals  comprendront  : 

lo.  Deux  cours  de  pathologie  generale  de  60 
lecons  chacun  ; 

2o.  Un  cours  d'hygiene  de  90  Ie9ons,  y  compris 
au  moius  dix  Ie9ous  pratiques. 

80.  Deux  cours  de  matiere  medicale  comprenant 
20  Ie9ons  de  pharmacologie,  100  de  therapeutique  gene- 
rale  et  120  de  matiere  medicale  proprement  dite. 

4o.  Deux  cours  de  90  Ie9ons  d'obstetrique  et  de 
pathologie  de  la  premiere  enfance. 
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II.  He  shall  attend  at  least,  during"  four  terras   of 
nine  mouths  each,  the  lectures  of  a  University,  College 
or   Incorporated    Medical   School,    recogni/.-d    by   this 
Board. 

III.  Every  student  shall  attend  the  following  lec- 
tures, divided  into  primary  and  final. 

The  primary  course  shall  comprise  :  Chemistry, 
Descriptive  Anatomy,  Practical  Anatomy,  Normal  His- 
tology and  Philosophy  :  it  will  also  be  optional  for  the 
Universities  to  add  Bacteriology,  Histology,  Morbid 
Anatomy,  General  Pathology,  Hygiene  and  Materia 
Medica. 

These  courses  shall  be  distributed  as  follows  : 

lo.  One  hundred  and  sixty  lectures  in  Chemistry, 
of  which  forty  at  least  must  be  practical. 

2o.  Two  six  months'  courses  in  Descriptive  Ana- 
tomy. 

• 

3o.  Two  six  months'  courses  in  Practical  Anatomy 
or  Dissection. 

4o.  Two  three  months'  courses  in  General  and 
Special  Physiology,  comprising  ten  practical  lessons  at 
least. 

5o.     A  course  in  Normal  Histology  of  60  lessons. 
The  final  courses  shall  comprise  : 
lo.     Two    courses    in    General    Pathology  of   60 
lessons  each. 

2o.  A  course  in  Hygiene  of  90  lectures  including 
at  least,  ten  practical  lessons. 

3o.  Two  courses  in  Materia  Medica,  comprising 
20  lectures  in  Pharmacology,  100  in  General  Therapeu- 
tics and  120  in  Materia  Medica  itself. 
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5o.     Deux  cours  de  six  mois  de  pathologie  interne  ; 

60      Deux  cours  de  six  mois  de  pathologie  externe ; 

7o.  Un  cours  de  six  mois  de  medecine  legale  et 
de  toxicologie. 

80.  Au  moins  deux  cours  de  neuf  mois  de  clinique 
chirurgicale,  dans  un  hopital  d'au  moins  cinquante  lits. 

9o.  Au  moins  deux  cours  de  neuf  mois  de  clinique 
medicale,  dans  uu  hopital  d'au  moins  cinquante  lits. 

lOo.  Un  cours  de  clinique  obstetricale  de  quaran- 
te-huit  lefoiis,  dans  une  maternite.  En  outre  1'etudiaiit 
sera  tenu  d'assister  a  au  moins  20  accouchements. 

llo.  Un  cours  de  medecine  operatoire  et  de  petite 
chirurgie  de  60  Ie9ons. 

12o.  Un  cours  d'ophthalmologie,  d'otologie  et  de 
rhinolaryngologie  de  80  Ie9ons,  y  compris  40  Ie9ons 

cliuiques. 

• 
13o.     Un  cours  de  maladies  mentales  et  nerveuses 

de  40  Ie9ons,  y  compris  20  Ie9ons  cliniques. 

14o.  Un  cours  de  pediatrie  de  40  Ie9ons,  y  com- 
pris 20  Ie9ous  cliuiques. 

15o.  Un  cours  de  gynecologic  de  60  Ie9ous,  y  com- 
pris 40  Ie9ous  cliniques 

16o.  Un  cours  d'histoire  de  la  medecine  et  de 
Deontologie  medicale  d'au  moins  dix  Ie9ons. 

17o.  Un  cours  de  dermatologie  et  de  syphilogra- 
phie  de  80  Ie9ons.  Ce  cours  devra  6tre  pris  sur  celui 
de  chirurgie. 

18o.     Exercises  a  la  morgue,  au  moins  dix. 

19o.  Un  cours  de  bacteriologie  de  50  Ie9ons,  com- 
prenant  20  Ie9ons  pratiques. 
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4o.  Two  courses  of  90  lectures  in  Obstetrics  and 
in  Diseases  of  Infancy. 

5o.  Two  six  months'  courses  in  Medicine  and 
Clinical  Medicine. 

60.  Two  six  months'  courses  in  Surgery  and 
Clinical  Surgery. 

7o.  A  course  of  six  months  in  Medical  Jurispru- 
dence and  Toxicology. 

80.  At  least  two  courses  of  nine  months  in  Cli- 
nical Surgery  in  a  Hospital  having  not  less  than  fifty 
beds. 

9o.  At  least  two  courses  of  nine  months  in  Medi- 
cal Clinics  in  a  Hospital  with  not  less  than  fifty  beds. 

10.  A  course  of  forty  eight  lectures  in  Clinical 
Obstetrics  in  a  lying-in-Hospital.  Moreover  the  student 
shall  be  held  to  attend  at  least  twenty  confine- 
ments. 

llo.  A  course  in  Operative  and  Minor  Surgery, 
of  sixty  lectures. 

12o.  A  course  in  Ophthalmology,  Otology,  and 
Rhino-Laryngology  of  80  lectures,  including  40  Clinical 
lectures. 

13o.  A  course  in  Mental  and  Nervous  Diseases  of 
40  lectures,  including  20  Clinical  lectures. 

14o.  A  course  in  Pediatrics  of  40  lectures  inclu- 
ding 20  Clinical  lectures. 

15o.  A  course  of  60  lectures  in  Gynaecology  in- 
cluding 40  Clinical  lessons. 

16o.  A  course  of  at  least  ten  lectures  in  the  History 
of  Medicine  and  Medical  Ethics. 

17o.  A  course  of  30  lectures  in  Dermatologpy  and 
Syphilitic  Diseases  This  course  will  form  part  of 
that  in  Surgery. 
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20o.  Un  cours  d'histologie  et  d'anatoraie  patho- 
logiques  de  50  lepons,  comprenant  20  Ie9ons  pratiques. 

21o.  Un  cours  d'electricite  inedicale,  theorique  et 
pratique,  d'au  moius  dix  lemons. 

L'enseignement  theorique  de  la  matiere  medicale, 
de  la  pathologie  interne,  de  pathologie  externe  et  de  la 
tocologie  devra  £tre  termine  a  la  fin  de  la  4e  annee,  afin 
de  permettre  aux  eleves  de  subir  alors  leur  exameu  final 
sur  ces  inatieres. 

L'etudiant  faisant  son  cours  en  cinq  ans,  devra 
specialement  consacrer  sa  cinquieme  annee  d  'etude  a 
suivre  les  cours  cliuiques,  les  Ie9ons  de  laboratoire 
appliquees  a  la  cliuique  et  a  compieter  1'etude  des 
cours  speciaux. 

IV.  Aucune  carte  de  cours  ou  d'hopital  ne  sera 
reconnue  par  le  Bureau,  a  moins  qu'elle  ne  soit  accom- 
paguee   d'un   certificat   d'assiduite   constante  et  regu- 
liere. 

V.  Chaque  cours   de   six   mois    comprends    cent 
vingt   Ie9ons   d'une   heure  chacune,  excepte   pour   les 
cliniques  medicales  et  chirurgicales,  dont  la  duree  n'est 
pas  determinee.     Chaque  cours  de  trois  mois  comprend 
Boixante 


CHAPITRE  XI 

Examen  mtdical  devant  le  Bureau. 

I.  Les  candidats  serout  libres  de  subir  1'examen 
in.-dical  ou  professionel,  c'est-a-dire  celui  destine  a 
1  "l)tmtion  de  la  licence,  devant  le  Bureau  ou  devaut 
les  universites  de  la  province  mentionnees  a  1'article 
8973  des  statute  refondus.  Dans  1'uu  ou  1'autre  cas,  ils 
devront  passer  un  double  examen  :  Tun  primaire,  sur 
les  cours  primaires,  pas  avant  la  fin  de  leur  deuxieme 
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18o.     At  least  ten  attendances  at  the  Morgue. 

19o.  A  course  of  50  lectures  in  Bacteriology  com- 
prising 20  practical  lessons. 

20o.  A  course  of  50  lectures  in  Histology  and 
Morbid  Anatomy  including  20  practical  lessons. 

21o.  A  course  of  at  least  ten  lectures  in  Theoretical 
and  Practical  Medical  Electricity. 

The  theoretical  part  of  the  teaching  of  Materia 
Medica,  Medicine,  Surgery  and  Tocology  must  be 
finished  by  the  end  of  the  fourth  year  so  as  to  allow  the 
students  to  pass  their  final  examination  on  these  subjects. 

The  student  taking  a  five  year  course,  shall  spe- 
cially devote  his  fifth  year  of  studies  to  Clinical  work, 
to  Laboratory  work  applied  to  Clinics  and  to  compl-  t •  > 
the  study  of  the  special  courses. 

IV.  No  course  or  Hospital  card  will  be  recogni/.Ml 
by  the  Board  unless  accompanied  by  a  certificate  of 
constant  and  regular  attendance. 

Each  six  months'  course  comprises  one  hundr«>(l 
and  twenty  lectures  of  one  hour  duration,  except  in 
the  case  of  Medical  and  Surgical  Clinics,  the  length  of 
which  is  not  determined.  Each  three  months'  course 
comprises  sixty  lectures. 

CHAPTER  XI. 

Medical  Examination  before  the  Board. 

I.  The  candidates  will  be  at  liberty  t<>  niul 
the  Medical  or  Professional  Examination,  for  the  pur- 
pose of  qualifying  for  the  license,  before  the  Board  or 
the  Universities  of  the  Province  mentioned  in  arti. •!•• 
3973  of  the  Revised  Statutes.  In  both  cases  they  shall 
ha\v  to  pass  two  examinations  :  one,  primary,  on  pri- 
mary matters,  not  before  the  end  of  their  second  year 
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aunee  d 'etude,  a  dater  de  leur  admission,  et  1'autre 
final,  sur  les  conrs  finals,  qui  ne  pourra  etre  complete 
qu'a  la  fin  de  leur  quatrieme,  ou  de  leur  cinquieme 
annee.  A  moius  de  raisons  graves,  qu'il  appartiendra 
au  Bureau  ou  au  comite  des  creances  de  juger,  il  ne  sera 
permis  a  aucun  candidat  de  subir  1'examen  final  s'il  n'a 
pas  deja  passe  son  exameu  primaire  avec  succes. 

II.  Avant  de  subir  son  examen    devant  le  Bureau, 
le   candidat   a   la  licence   devra,    au   moins    dix  jours 
a  1'avance,    remettre     1'honoraire   requis,    ainsi  qu'un 
certificat  de  bonnes  moeurs,  a   1'un   des   secretaires   du 
college  ;  il  devra  de  plus  etablir  qu'il   s'est    confer  me 
aux  reglements    du    Bureau   relativement    a    1'examen 
preliminaire    et   au    cours    medical  et    qu'il   a   atteint 
1'age  de  vingt  et  un  ans. 

III.  L'examen  medical  ou  professionnel  devant  le 
Bureau,  aura  lieu  oralement  ou  par  ecrit  et  sera  regi  par 
12  membres,  nommes  par  le  president  ;   ce  dernier  leur 
indiquera,lors  de  leur  nomination  la  matiere  sur  laquelle 
chacun  d'eux  devra  interroger.     Les  uns  seront   char- 
ges de  1'examen  primaire  ;  les  autres  de  1'examen  final. 

IV.  Chaque  comite,  primaire  et  final,  sera   subdi- 
vise  en  sous-comites  composes  chacun  de  trois  membres. 

V.  II  lie  sera  permis  a  aucun    membre   des    sous- 
comites  de  changer,  lors  de  1'examen  des  candidats,  la 
matiere  qui  lui  aura  ete  assignee  par  le  president.     Us 
devront  autant  que  possible  varier  leurs  questions.     Le 
president  aura  le  droit  de  remplacer  tout   examinateur 
absent.      Aucun    candidat    ne     sera    admis     a   1'exa- 
men sans  Tassentiment  du  comite  des  creances,  atteste 
par  une  autorisatiou  ecrite,  signee  par  le  president. 
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of  studies,  from  the  date  of  their  admission,  and  the 
other  final,  on  finals,  which  cannot  be  completed  before 
the  end  of  their  fourth  year.  Unless  for  valid  reasons 
which  the  Board  or  Committee  on  Credentials  will 
decide  upon,  no  candidate  will  be  allowed  to  pass  the 
final  examination,  without  having  previously  passed 
his  primary  examination. 

II.  Previous  to  undergoing  his  examination  before 
the  Board,  the  candidate  for  the  license,  shall,  at  least 
ten    days  in  advance,  remit  to  one  of  the  Secretaries  of 
the  College,    the  required  fee  with  a  certificate  of  good 
moral  character  ;  he  shall  moreover  evidence  that  he 
has  complied  with  the   by-lawrs   concerning   the   preli- 
minary examination  and  the  Medical  Curriculum,   and 
has  attained  the  age  of  twenty  one  years. 

III.  The    Medical    or    Professional     examination 
before  the  Board  shall  be  oral  or  written  and   shall   be 
conducted  by  fifteen  members  named  by  the  President; 
the  latter  shall  indicate  at  the  time  of  their  nomination, 
the  subject  upon  which   each    of  them   will   examine, 
some  will  be  entrusted  with  the  primary  examination, 
the  others,  with  the  final. 

IV.  Each  committee,  primary  and  final   shall  be 
subdivided  into  sub-committees  composed  each  of  three 
members. 

V.  No   member   of   the   sub-committees    shall  be 
allowed  to  change,    when   examining  candidates,   the 
subject  which  shall  have  been  assigned  to  him  by   the 
President.     They  shall  vary  the  questions  as   much   as 
possible.     The  President  will  have  the  risrht  to  replace 
any  absent  examiner.     No  candidate  shall  be  admitted 
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VI.  II  sera  du  devoir  de  chacun  des  membres  des 
sous-comites  de  ue   pas  juger    seulemeut   les    reponses 
faites  a  ses  propres   questions,  mais   aussi,  celles    faites 
aux  questions  de  ses  collegues,  et  d'enregistrer  son  ver- 
dict et  ses  iuitiales  en  regard,  aussitot  que  1'exameii  sur 
chaque   matiere   sera   termine.     II    faudra  sur  chaque 
matiere  et  a  chaque  examen,  primaire  ou  final,  la  ma  jo- 
rite   des   membres  d'un   sous-comite   pour  decider   de 
1'admission  ou  du  renvoi  d'un  candidat. 

Tout  caudidat,  refuse  sur  une  ou  plusieurs  ma- 
tieres de  son  examen  primaire  ou  final,  devra  reprendre 
la  matiere  ou  les  matieres  sur  lesquelles  il  aura  echoue. 

Les  membres  des  sous-comites  devront,  sur  chacune 
des  matieres,  indiquer  leur  verdict  par  1'une  des  notes 
suivautes  :  Tres  bien,  Bien,  Assez  bien,  si  1'examen  est 
satisfaisant,  ou  Mediocre,  Mai,  Tres  mal,  si  1'examen 
n'est  pas  juge  suffisant  et  s'il  exige  le  renvoi  du  can- 
didat ou  la  reprise  de  la  matiere.  Chaque  sous-comite 
sera  tenu  de  faire  rapport  immediatement  apres 
1'examen. 

VII.  L'examen   oral   devra   durer   au  moins    dix 
minutes  pour  chaque  matiere.     Les  sous-comites   pour- 
rout  se  partager   les   matieres^de   1'examen   de   la  ma- 
niere  suivante  : 

f  Anatomic  descriptive  et  pratique. 
ler  .  Sous-Comit*  . 


j  ^^  U°rmale  ' 
(  Physiologic. 


f  Pathologie  generale. 
I  Hygiene. 
2e.  Sous-Comite.       •{  Histologie   et    Auatomie   patholo- 

giques. 
Bacteriologie. 


—  57  — 

to  examination  without  the  assent  of  the  Committee  on 
Credentials  certified  by  a  written  authorization  signed 
by  the  President. 

VI.  It  will  be  the  duty  of  each   of  the   member* 
of  the  snb-committees  not  only  to  consider  the  answers 
to  his  own  questions,  but  also  thoso  to  the  questions  of 
his   colleagues  and    to  record  his  appreciation   thereof, 
•with     his     initials,    as   soon    as    the   examination  on 
each  subject  is  finished.     It  will  be  necessary  for   each 
subject  and  at  each  examination,  primary  or  final,  that 
the  majority  of  the  members  of  a  sub-committee,    deri«l-' 
upon  the  admission  or  the  rejection  of  a  candidate. 

Any  candidate  rejected  on  one  or  more  subjects  at 
his  primary  or  final  examination,  will  have  to  pass 
another  examination  on  the  subject  or  subjects  in  whi.  h 
he  has  failed. 

The  members  of  the  sub-committees  shall  on  each 
subject,  indicate  their  appreciation  by  one  of  the  follow- 
ing notes  :  Very  (rood,  G-ood,  Fair,  should  the  exami- 
nation be  satisfactory  ;  or  Mediocre,  Bad,  Very  Bad,  it' 
the  examination  is  not  found  sufficient  and  exacts  the 
refusal  of  the  candidate  and  the  passing  of  another 
examination.  Each  sub-committee  shall  be  held  to 
report  immediately  after  the  examination. 

VII.  The  oral  examination   will  be  of  at  least  t.-n 
minutes  on  each  subject.     The  Committee    may   divide 
the  subjects  of  the  examination  as  follows  : 

Descriptive  and  Practical    Ana- 
tomy. 


1st.  Sub-Committee. 


2nd.  Sub-Committee. 


Normal  Histology. 

Chemistry. 

Physiology. 

General  Pathology. 

Hygiene. 

Histology  and  Morbid  Anatomy 

Bacteriology. 
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Se.Sous-Comite. 


4e.  Sous-Comite. 


Pathologie  externe. 

Petite      Chirurgie    et     Medeciue 

operatoire. 
Obstetriqne. 
Gynecologie. 
Ophtalmologie,   Otologie  et  Rhi- 

nolaryngologie. 

Matiere     Medicale    et   Therapeu- 

tique  geuerale. 
Pathologie  interne. 
Maladies   nerveuses    et    mentale, 
]      etc. 

Maladies  des  enfants. 
Medeciue  le<?ale  et  Toxicoloine. 


L'examen  final  sur  les  matieres  didactiques,    aura 
lieu  a  la  fin  de  la  quatrieme  annee. 

VIII.  L'examen    final  sera  complete  a  la  fin  de  la 
quatrieme,  ou  de  la  cinquieme  annee,  par  un  examen 
clinique  sur  toutes  les  branches  de  la  medecino. 

IX.  Tout  candidat  qui  aura  ete  refuse  a  1'examen 
primaire  ou  final,  ne  pourra  se  reprendre  qu'a  rassem- 
blee  semi-aunuelle  suivaute  du  bureau. 

CHAPITRE  XII. 
Examen  Medical  par  les  Univer sites. 

I.  Le  Bureau  nommera,  aupres  de  chaque  universite 
college  ou  ecole  de  medecine  reconnue    par  la  loi  deux 
a    six    assesseurs,  de    langue    fraii9aise    et    de  langue 
auglaise,  dont  le  devoir  consistera  a  surveiller  les   exa- 
mens,  a  remplir  les  fonctions  indiquees  ci-dessous  et  a 
faire  rapport  au  Bureau.  Tout  en    etant  nommes  pour 
Tespace  de  trois  ans,   ils  seront   toutefois   re  vocables  a 
volonte. 

II.  Les  assesseurs  pourront  6tre  choisis  parmi  les 
membres  du  Bureau,   ou  non,     mais  aucun  ne  devra 
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3rd.  Sub-Committee, 


4th.  Sub-Committee. 


Surgery. 

Miuor  aud  Operative  Surgery. 
Obstetrics. 
Gynaecology. 

Ophthalmology,    Otology    and 
Rhino-laryngology . 

Materia   Medica    and    General 

Therapeutics. 
Nervous  and    Mental    diseases 

Medicine. 
Medical     Jurisprudence    and 

Toxicology. 


The  final  examination  on  didactic  subjects  shall 
take  place  at  the  end  of  the  fourth  year. 

VIII.  The  final  examination  shall  be  completed 
at  the  end  of  the  fourth  or  fifth  year  on  all  the 
branches  of  Medicine. 

Any  candidate  rejected  at  the  primary  or  final 
examination,  shall  not  be  allowed  to  undergo  another 
examination  until  the  following  semi-annual  meeting 
of  the  Board. 

CHAFFER  XII. 
Medical  examinations  at  the  Universities. 

I.  The  Board  shall  appoint    for   each    l'ni\  .Tsit  \ -. 
College  or  Medical  School  recognized  by  law,  from  t\v-> 
to.  six  assessors,  French   and   English,    whose  duty    it 
will  be,  to   supervise  the   examinations,   to  i'ullil   th.» 
charges    herein    below    mentioned   and   report    to   the 
Board.     Though  appointed  for  a  period  of  three   years, 
they  shall  be  subject  to  revocation  at  will 

II.  The  assessors   may  be   chosen   or   not,    from 
among  the  members  of  the  Board,   but  none  of  them 
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etre    professeur  dans   une  universite,  college  on  ecole 
de  medecine  de  cette  province. 

Pour  faciliter  la  tache  des  assesseurs,  le  secretaire 
de  chaque  facultedevra  preparer,avant  chaque  examen, 
un  tableau  qui  indiquera  le  jour  et  1'heure  des  seances 
ainsi  que  1'ordre  alphabetique  suivaut  lequel  les  candi- 
dals  devrout  se  presenter  devant  chaque  comite.  line 
copie  de  ce  tableau  devra  £tre  remise  a  chacun  des 
assesseurs. 

III.     Les  devoirs  de  ces  assesseurs  consisterout  ; 

lo.  A  assister  aux  exameus  qui  auront  lieu  dans 
les  universites,  colleges  ou  ecoles  de  medecine,  sur  les 
matieres  requises  par  la  loi  et  par  les  reglements  du  col- 
lege des  medecins,  pour  l'admissioii  a  1'exercice  de 
la  medecine. 

Voici  ce  que  cette  loi  et  ces  reglements  comportent : 
L'examen  pour  1'obtention  de  la  licence,  devant  les 
universites,  colleges  ou  ecoles  de  medecine  comme 
devant  le  Bureau,  sera  divise  en  primaire  et  final. 
L'examen  primaire  comprendra  les  matieres  suivantes  : 
1'anatomie  descriptive  et  pratique,  1'histologie  normale , 
la  chimie,  la  physiologic,  et  meme  la  pathologie  gene- 
rale,  la  matiere  medicale,  1'hygiene,  la  bacteriologie  et 
1'histologie  pathologique,si  c'est  le  desir  des  universites. 

Les  assesseurs  doivent  s 'assurer  si  tous  les  caudi- 
dats  qui  demandent  a  subir  I'examen  primaire  out  ete 
admis  a  1 'etude  depuis  au  moins  deux  sessions  univer- 
sitaires  et  s'ils  ont,  suivaut  les  exigences  du  chapitre  X 
des  reglements  de  ce  Bureau,  suivi  avec  regularite  les 
cours  suivants  :  1'anatomie  descriptive  et  pratique, 
1'histologie  normale,  la  chimie  medicale  theorique  et 
pratique  et  la  physiologic. 
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shall  be  a  professor  in  a  University,  College   or   School 
of  Medicine  of  this  Province. 

In  order  to  facilitate  the  assessors'  task,  the  Se- 
cretary of  each  Faculty,  shall  prepare  before  each 
examination,  a  list  indicating  the  day  and  hour  of  the 
sessions,  also  the  alphabetical  order  according  to  which 
the  candidates  shall  appear  before  each  committee.  A 
copy  of  such  list  shall  be  given  to  each  assessor. 

III.     The  duties  of  the  assessors  shall  be  : 

lo.  To  attend  the  examinations  to  be  held  in  the 
Universities,  Colleges  or  Medical  Schools,  on  the  sub- 
jects required  by  the  law  and  regulations  of  the  College 
of  Physicians  for  admission  to  the  practice  of  Medicine. 

The  law  and  regulations  on  this  matter  are  as 
follows  : 

The  examination  for  obtaining  the  license,  before 
the  Universities,  Colleges  or  Schools  of  Medicine,  as 
well  as  that  before  the  Board,  shall  be  divided  into 
primary  and  final.  The  primary  examination  shall 
comprise  the  following  subjects  :  Descriptive  and  Prac- 
tical Anatomy,  Normal  Histology,  Chemistry,  Physio- 
logy, and  even  G-eneral  Pathology,  Materia  Medica, 
Hygiene,  Bacteriology  and  Pathological  Histology 
should  the  Universities  so  desire. 

The  assessors  shall  ascertain  that  all  the  candida- 
tes seeking  to  undergo  the  primary  examination  have 
been  admitted  to  study,  since  at  least,  two  university 
sessions,  in  conformity  with  the  provisions  of  chapter  X 
of  the  Statutes  and  By-Laws  of  this  Board,  and  have 
regularly  attended  the  following  courses:  Descripr 
and  Practical  Anatomy,  Normal  Histology,  Theoretical 
and  Practical  Medical  Chemistry,  Physioloi: 
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Tout  candidat,  qui  echouera  sur  quelque  matiere, 
a  1'examen  du  prin temps,  devra  la  reprendre  a  1'exa- 
meu  de  septembre  suivant. 

L'examen  final  portera  sur  la  pathologic  generale, 
1'histologie  et  1'anatomie  pathologiques,  1'hygiene,  la 
bacteriologie,  la  matiere  medicale,  la  pharmacologie  et 
la  therapeutique  generale,  (les  etudiants  pen  vent  aussi, 
au  gre  des  uuiversites.  subir  1'examen  sur  ces  diverses 
matieres  lors  de  leur  examen  primaire)  la  pathologie 
interne  et  externe,  la  tocologie  et  la  pathologie  de  la 
premiere  eufance,  la  gynecologie,  les  maladies  ner- 
veuses  et  mentales,  les  maladies  des  enfauts,  la  raede; 
cine  operatoire  et  la  petite  chirurgie,  la  medecine  legale 
et  latoxicologie,  1'ophthalmologie,  1'otologie  et  la  rhino- 
laryngologie. 

Cet  examen  devra  avoir  lieu  a  la  fin  de  la  quatrieme 
aunee  ;  mais,  comme  pour  1'examen  primaire,  il  pourra 
£tre  subdivise  si  les  uuiversites  le  preferent  et  si  les 
etudiants  ont  a  ce  sujet  satisfait  aux  exigences  de  la  loi. 
C'est  ainsi  qu'une  partie  de  1'examen  final  pourra  avoir 
lieu  a  la  fin  de  la  troisieme  annee,  pourvu  toutefois  que 
1'examen  des  matieres  didactiques  ne  soit  complete 
qu'a  la  fin  de  la  quatrieme,  ou  de  la  cinquieme  annee, par 
uii  exameii  clinique  qui  embrassera  toutes  les  branches 
de  la  medecine. 

Avant  de  permettre  de  subir  la  derniere  partie  de 
1'examen  final, les  assesseurs  doiveut  s'assurer  si  les  can- 
didats  ont  etudie  dans  une  uuiversite,  un  college  ou 
une  ecole  de  medecine  de  cette  province  pendant  au 
moins  quatre  sessions,  a  dater  de  leur  admission  a 
1'etude,  s'ils  se  souten  tous  points  conformes  aux  regie- 
men  ts  du  College  des  Medecins  et  Chirurgiens  de  la 
province  et  s'ils  ont  de  plus  subi  1'examen  primaire 
avec  succes  devant  les  assesseurs  du  Bureau. 
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Any  candidate  who  shall  fail  on  any  subject  at  the 
examination  held  in  the  spring^  shall  have  to  pass 
another  examination  on  the  same  subject,  the  following 
September. 

The  final  examination  shall  comprise  :  General 
Pathology,  Morbid  Histology  and  Anatomy,  Hygiene, 
Bacteriology,  Materia  Medica,  Pharmacology  and  Ge- 
neral Therapeutics  (students  may,  at  the  discretion  of 
the  Universities,  undergo  the  examination  on  the  above 
subjects,  at  the  time  of  their  primary  examination'. 
Medicine  and  Surgery,  Obstetrics,  Diseases'  of  Infancy, 
Gynaecology,  Nervous  and  Mental  Diseases,  Pediatrics, 
Operative  and  Minor  Surgery,  Medical  Jurisprudence 
and  Toxicology,  Ophthalmology,  Otology  and  Rhino- 
laryngology. 

This  examination  shall  take  place  at  the  end  of  the 
fourth  year  ;  but,  as  for  the  primary  examination,  it 
may  be  sub-divided,  should  the  Universities  so  desin\ 
and  if  the  students  have,  on  this  point  complied  with 
the  requirements  of  the  law.  Thus,  part  of  the  final 
examination  may  take  place  at  the  end  of  the  third 
year,  provided  however,  the  examination  on  didai  ti« 
subjects,  be  completed  only  at  the  end  of  the  fourth  or 
fifth  year,  by  a  clinical  examination  on  all  the  bran- 
ches of  Medicine. 

Before  admitting  candidates  to   the   latter   part    of 
the    final   examination,    the   assessors   must   ascert 
that   they   have    studied  at  a    University,   College    -r 
School  of  Medicine  of  this   Province,    during   at   least, 
four  sessions,  from  the  date  of  their  admission  tostu 
that  they  have  fully  conformed   to   the    regulation- 
the  College  of  Physicians  and  Surgeons  of  the  Province, 
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Tout  caudidat,  qui,  en  subissant  son  examen  final, 
en  entier  ou  en  partie,  echouera  sur  une  matiere,  sera 
tenu  de  la  reprendre  dans  an  nouvel  examen,  qui  ne 
pourra  avoir  lieu  qu'au  moins  trois  mois  apres. 

2o.  Les  assesseurs  devront  juger  si  les  eleves 
possedent  uue  counaissance  suffisante  des  sujets  sur 
lesquels  ils  sont  examines.  Si  les  assesseurs,  a  1 'oppose 
des  examinateurs  universitaires,  ne  sont  pas  satisiaits 
des  reponses  de  quelque  candidat,  ils  devront  prier  les 
examinateurs  de  prelonger  1'interrogatoire  de  ce  candi- 
dat, ou  au  besoin,  demander  la  permission  de  faire 
eux-memes  quelques  questions. 

3o.  Les  assesseurs  devront  s 'assurer  si  les  conrs 
donnes  par  les  universites,  colleges  ou  ecoles  de  mede- 
cine  sont  con  formes  aux  exigences  de  la  loi,  taut  sous  le 
rapport  de  la  duree  des  Ie9ous  que  sous  le  rapport  du 
nombre,  etc,  etc. 

4o.  Ils  devrout  s 'assurer  si  les  eleves  out  suivi  les 
cours,  tel  qu'exige  par  la  loi. 

5o.  Ils  devront  examiner  leurs  certificats  d'admis- 
siou  a  1 'etude  de  la  medecine,  aiusi  que  leurs  cartes  de 
cours,  d'hopital  et  de  maternite. 

60.  Ils  devront  rediger  un  rapport  conforme  a  la 
cedule  B  annexee  aux  presents  reglements  et  repondant 
aux  indications  ci-dessus  mentionnees. 

IV.  Dans  le  cas  ou  le  rapport  des  assesseurs  serait 
defavorable  a  quelque  universite,  college  o\\  ecole  de 
medecine,  le  Bureau  autorisera  son  president  a  infor- 
mer cette  institution  de  la  nature  des  defectuosites  men- 
tionuees  dans  le  rapport.  Si  alors  elle  n'y  remediait  pas 
dans  un  delai  raisonnable,  le  Bureau  pourrait.  sur  un 
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and  that  they  have,  moreover,  successfully  passed 
primary  examination  .before  the  assessors  of  the  Board. 

Any  candidate  undergoing  his  final  examination  <>n 
all  or  part  of  the  subjects,  and  failing  on  one  subject, 
shall  have  to  pass  another  examination  ou  the  same, 
which  examination  shall  only  take  place  three  mouths 
later. 

2o.  The  assessors  shall  decide  whether  the 
students  possess  a  sufficient  knowledge  of  the  subjects 
upon  which  they  are  examined.  If  the  assessors,  in 
opposition  to  the  University  Examiners,  are  not  satis- 
fied with  the  answers  of  a  candidate,  they  shall  request 
the  Examiners  to  prolong  the  examination  of  such  can- 
didate, or,  if  necessary,  ask  leave  to  put  a  few  ques- 
tions, themselves. 

3o.  The  assessors  shall  ascertain  that  the  courses 
given  by  the  Universities,  Colleges  or  Schools  of  Medi- 
cine, are  in  accordance  with  the  requirements  of  the 
law,  both  as  regards  their  duration  and  the  number  of 
lectures  given,  etc.,  etc. 

4o.  They  shall  ascertain  that  the  students  have 
followed  the  courses  as  required  by  law. 

5o.  They  shall  examine  the  certificates  of  admis- 
sion to  the  study  ot  Medicine  and  the  cards  of  att.-u- 
dance  at  lectures,  at  Hospital  practice  and  at  cases  of 
confinement. 

60.  They  shall  draft  a  report  in  the  form  of  sche- 
dule B  annexed  to  the  present  By-Laws  and  correspon- 
ding to  the  above  mentioned  directions. 

IV.  In  case  the  report  of  the  assessors  shall  prove 
unfavorable  to  any  University,  College  or  School  of 
Medicine,  the  Board  shall  authorize  its  President  to  no- 
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rote  des  deux  tiers  des  membres  presents,  decider  de 
ne  pas  reconuaitre  ses  diplomes,  taut  qu'elle  u'aara  pas 
fait  disparaitre  les  griefs. 

V.  Tonte   resolution    du    Bureau    de    refuser    de 
reconnaitre  les  degres   ou  diplomc  de  quelque  univer- 
site, college  ou  ecole  de  medecine  devra,    avec  les   rai- 
sons    qui   1'ont   provoquee,  etre    communiquee   imme- 
diatemeut  a  cette  institution. 

VI.  Les  assesseurs  devrout,  dans    les  huit  jours 
qui  suivront  immediatement  les  examens,  transmettre 
un  rapport  ecrit  au  secretaire   du  district   ou   ces    exa- 
mens auront  eu  lieu.     Tls  aurout  droit    au    rembourse- 
ment  de  leurs  frais  de  voyage  ainsi  qu'a    un   honoraire 
de  dix  dollars  ($10.00)  par  jour. 

Les  honoraires  des  assesseurs  ne  seront  a  la  charge 
du  College  que  pour  les  exameus  annuels  reguliers  de 
chaque  faculte  medicale.  Dans  le  cas  ou  une  faculte 
voudrait  retenir  les  services  des  assesseurs  pour 
un  examen  supplementaire,  elle  devra  verser  le  mon- 
taut  des  honoraires  des  dits  assesseurs  entre  les  mains 
du  secretaire  du  district  auquel  elle  appartient. 

VII.  Chaque  universite,  college  ou  ecole  de  me- 
decine devra  au  moins  un  mois  d'avance,  donner  avis  de 
la  date  de  ses  examens,  reguliers  et   supplementaires, 
au  secretaire  de  son  district;  et  le  secretaire  sera  tonu  a 
son  tour  de  transmettre  cet  avis  aux  assesseurs  charges 
de  visiter  cette  universite,  ce  college   ou  cette   ecole. 
L'examen  annuel  et  regulier  des  facultes   ne   commen- 
cera  pas  avaiit  la  premiere  semaine  de  juin  et  1'examen 
supplementaire,  pas   avant    la    troisieme    semaine    de 
septembre. 


—  67- 

tify  such  Institution  of  the  nature  of  the  defects 
mentioned  in  the  report.  Should  then  such  Institution 
fail  to  remedy  such  defects  within  a  reasonable  delay 
the  Board  might,  upon  a  vote  of  two  thirds  of  tin- 
members  present,  decide  to  not  acknowledge  its  diplo- 
mas until  it  has  removed  such  defects. 

V.  Any  resolution  of  the   Board  to  the  effect  of 
declining  to  acknowledge   the  degrees  or  diplomas  of 
any  University,  College    or   Medical    School,    together 
with  the  reasons  which   have  called   for  such  action, 
shall  be  immediately  communicated  to  that  Institution. 

VI.  The  assessors,  shall    within   the   eight   days 
immediately    following    the   examinations,   send   in   a 
written  report  to  the  Secretary  of  the  district   wherein 
the  examinations  were  held.     They  will  be  entitled   to 
the    reimbursement  of  their   travelling  expenses    and 
to  a  fee  ot  ten  dollars  ($10.00)  per  diem. 

The  assessors'  fees  shall  be  defrayed  by  the  College, 
for  the  regular  annual  examinations  only,  of  each  Medi- 
cal Faculty.  Should  a  Faculty  wish  to  retain  th»«  - 
vices  of  assessors  for  a  supplementary  examination,  it 
shall  deposit  the  amount  of  such  assessors1  fees,  with 
the  Secretary  of  its  district. 

VII.  Each  University,  College  or  Medical  School, 
shall  give  at  least,  one  mouth's  previous  notice,  of  the 
date  of  its  regular  and  supplementary  examinations   to 
the  Secretary  of  its  district,  and  the  Secretary  shall,  in 
turn,  be  held  to  transmit  such  notice  to  the  assessors 
appointed  to  visit  such  University,  College,  or   School. 
The  annual  and  regular  examination    of  the    Faculties 
shall  not  begin  before  the  lirst  week  of  June,    and   the 
supplementary  examination  not  before  the  third    week 
of  September. 
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VIII.  Si  un  assessenr  mom-rait,  s'absentait,  de- 
missiounait  ou  devenait  professeur  daus'une  tmiversite, 
un  college  ou  ime  ecole  de  medecine,  le  president  serait 
oblige  de  le  remplacer. 

CHAPITRE  XIII. 
Auditeurs. 

I.  Le  Bureau  nommera,  en  dehors  des  membres 
de  la  profession  medicale,  tin  ou  deux  auditeurs  qu'il 
chargera  de  faire  chaque  annee  un  examen  minutieux 
des  livres,  comptes,  recus,  valeurs,  etc,  en  possession 
du  tresorier,  du  registraire  et  des  secretaires,  et  de 
preparer  sous  leur  signature  un  rapport  fidele  et  com- 
plet  de  1'etat  financier  du  college.  Ces  auditeurs 
devrout  terminer  leur  rapport  assez  tot  pour  que  le 
president  puisse  le  soumettre  lors  de  I'assemblee 
aunuelle  de  septembre,  ainsi  que  lors  de  1'assemblee 
precedent  immediatement  Telection  generale'  des  gou- 
verneurs. 

CHAPITRE  XIV. 

Sages-Ftmmes. 

I.  Le  Bureau  de  medecine  nommera  tin  comite  de 
trois   membres    pour     conduire    1 'examen    des    sages- 
femmes.     Get  examen  devra  avoir  lieu  a  chaque  assem- 
blee  semi-annuelle  du  Bureau. 

II.  Toute  femme,  qui  desirera  se  presenter  devant 
le  Bureau  Provincial  de  Medecine  pour  subir  1'examen 
et   obtenir  le    permis   d'exercer   1'art  obstetrique  dans 
cette  Province,  devra  fournir  : 

lo.  Un  certificat  de  presence  a  au  moius  cinquaute 
Ie9ons  donnees  par  un  medecin  frau9ais  ou  anglais  atta- 
che a  une  maternite  ; 
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VIII.  In  case  of  the  death,  absence,  resignation 
or  appointment  of  an  assessor  as  professor  to  a  Univer- 
sity, College  or  School  of  Medicine,  the  President  shall 
be  held  to  replace  him. 

CHAPTER  XIII. 
Auditors. 

I.  The  Board  shall  appoint,  outside  of  the  mem- 
bers of  the  Medical  Profession,  one  or  two  auditors 
entrusted  \vith  a  minute  examination,  each  year,  of  the 
books,  accounts,  vouchers,  securities,  etc.,  in  possession 
of  the  Treasurer,  Registrar  and  Secretaries,  and  with 
the  preparation,  under  their  signatures,  of  a  complete 
and  exact  report  ou  the  financial  standing  of  the  College. 
The  Auditors  shall  finish  their  report  early  enough  to 
enable  the  President  to  submit  it  to  the  annual  meetinir 
of  September  and  also  to  the  meeting  immediately  pre- 
ceding the  general  election  of  the  Governors. 

CHAPTER  XIV. 

Midwives. 

I.  The  Medical  Board  shall  appoint  a  Committee 
of  three  members  to  conduct  the  examination  of  mid- 
wives.    Such  examination  shall  take  place  at  each  semi- 
annual meeting  of  the  Board. 

II.  Any  woman  wishing  to  present  herself  before 
the  Provincial  Medical  Board  to  undergo  an  examina- 
tion, and  obtain  a  license  to  practise  Midwifery  in  this 
Province,  shall  furnish  : 

lo.  A  certificate  of  attendance  at  fifty  lecturer  at 
least,  given  by  an  English  or  French  physician  attach-  *1 
to  a  lying-in  hospital. 
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2o.     Un  certificat  de    stage   regulier,  pendant  six 
mois,  dans  une  maternite  ; 

3.     Un    certificat    etablissant    qn'elle.a    assiste    a 
douze  cas  d'accouchement,  an  moins  ; 

4o.     Un   certificat  etablissaut    qu'elle  jonit  d'uue 
bonne  reputation  et  qu'elle  sait  lire  et.ecrire. 

III.  Toute  femme  qui  aura  passe  son  examen  et  se 
sera  conformee  a  toutes  les  exigences  des  reglements  du 
College,  sera  reconuue  dument  licenciee   comme    sage- 
femme  de  la  Province  de  Quebec.     Cette  licence  ne  lui 
dounera  que  le  droit  de  faire  des  accouchements  et  non 
d'exercer    la   medecine.     Si    1'accouchement   presente 
quelque    complication  susceptible  de  soins  medicaux  ou 
chirurgicaux,  la*  sage- femme   devra   faire   appeler   un 
medecin  licencie. 

IV.  L'honoraire,  qui  sera  de  dix  dollars    ($10.00) 
pour  1'exameii  et  renregistrement,  devra  etre  remis  au 
secretaire,  au  moins   dix  jours   d'avauce,  pour   que   le 
candidat  puisse  subir  son  examen. 

V.  Dans  les  paroisses  ou  il    y  a  quelque   medecin 
etabli,  le  president  est  autorise  a  poursuivre  en  justice 
toute  sage-femme  non  licenciee  ou  qui  ne  possede   pas, 
de  la  part  d'un  medecin  licencie,   un  certificat  consta- 
tant  qn'elle  a  les  conuaissances  necessaires.      Pour  que 
ce  certificat  soit  valide   il  faudra   qu'il   soit  euregistre 
dans  les  livres  du  registraire. 

CHAPITRE  XV. 
Divers. 

I.     Tout  membre  du  College  des  Medecins  et  Chi- 
rurgieus  de  la  Province  de  Quebec  aura  le  droit  d'assister 
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2o.     A  certificate  of  regular  hospital  work  during 
six  months  in  a  lying-in  hospital. 

3o.     A  certificate  evidencing  that  she  has  assisted 
to  at  least  twelve  confinements. 

4o.     A  certificate  of  good   moral  character  and  ot 
being  able  to  read  and  write. 

III.  Any  woman  having  passed   her   examination 
and  complied  with  all  the  requirements  of  the  By-Laws 
of  the  College,  shall  be  recognized  as  a  duly  licensed 
midwife  of  the   Province   of  Quebec.     Such   a  license 
shall  only  confer  upon  her  the  right  to  perform   confi- 
nements  and  not    to   practise    Medicine.     Should   the 
confinement  present  any  complication  requiring  medi- 
cal or  surgical  intervention,  the  midwife  shall  have   to 
call  in  a  licensed  physician. 

IV.  The  fee,  which  shall  be  ten  dollars   ($10.00) 
for  examination  and  registration,  shall  be  paid  to  the 
Secretary  at  least,  ten    days    in    advance,    so   that   the 
candidate  may  undergo  the  examination. 

V.  In  parishes  wherein  there  resides  a  practising 
physician,  the  President  is  authorized  to  prosecute  any 
midwife,  unlicensed, or  not  possessed  of  a  certificate  from 
a  licensed  physician  as'to  her  competency.     Such   cer- 
tificate to  be  valid,  must  be  registered  in  the  books  of 
Registrar. 

CHAPTER  XV. 
Miscellaneous. 

Any   member   of   the   College   of  Physicians   and 
Surgeons  of  the  Province   of  Quebec,   shall   have   tho 
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aux  assemblees  des  gouverneurs,  a  moins  que,  par  une 
resolution  speciale,  le  Bureau  n'ait  decide  de  sieger  a 
huis  clos. 

CHAPITRE  XVI. 

Changements  et  Amendements  des  Reglements. 

I.  Pour  modifier  ou  amender  ces  reglements,-  chose 
qui  ne  pourra  avoir  lieu  que  lors  des  assemblees  semi- 
annuelles — il  faudra  qu'il  en  ait  ete  donne  avis  par  deux 
membres  du  Bureau,  a  1'assemblee  precedente,  et 
qu'une  copie  des  modifications  ou  amendements  pro- 
poses ait  ete  transmise,  au  moius  trois  inois  d'avance,  a 
chacun  des  membres.  Si  ces  modifications  ou  amende- 
ments etaient  adoptes,  ils  ne  pourraient  avoir  force  de 
loi  qu'apres  avoir  ete  sanctionnes  par  1'executif  de  la 
Province. 
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right  to  assist  at  the  meetings  of  the  Governors,  unless, 
by  special  resolution,  the  Board  has  decided  to  sit  with 
closed  doors. 

CHAPTER  XVI. 
Alterations  and  Amendments  to  the  By -Laws. 

I.  To  modify  or  amend  these  by-laws, —  which 
can  only  take  place  at  the  semi-annual  meetings: — it 
will  be  necessary  that  a  notice  to  that  affect  be  given 
by  two  members  of  the  Board  at  a  previous  meeting, 
and  that  a  copy  of  the  proposed  modifications  and 
amendments  be  transmitted  to  each  member,  at  least 
three  months  in  advance.  Should  such  modifications 
and  amendments  be  adopted  they  cannot  come  into 
force  unless  sanctioned  by  the  Executive  of  the  Pro- 
vince. 


-< 

w 

Q 
O 


CG 

o 


d 
o 

08 

-d  ® 

^a 

d'S 

Q§ 


—  75  — 


o 

OS 


Q 
63 

M 
o 

GO 


CQ 

So 


•a 


CD 

.a 

0 

CD 

•2 

CD 

'o 

d 

f 

« 

i 

1  i  ! 

W 

§ 

§-!  * 

CEDUL 

i 

£  f  -2      | 

8  I  8  -  I 

C     J-i    rj   43  p 

•C  2  o  e  'S 
p<3  °  g  o 

«       C     S)   ®    |     0 
13       <D  vi>  ^3   ^2    QQ 

•  a  ^  «  .2  -7 

C       *    ®    c8    -S  4a 

5    «  T3  o  g  a 

CQ 

u     <u   d  cc   °°   o 

5 

4t   r*  i  '*"'  "~*  n  m 

8 

v«    ID  —  '   a)   g  43 

3 

g     g  ^   o   d  3 

<l 

^     °°    OQ    oo    H   o 

1 

5  ga-SSS 

TS      DO      rj      (jj 
«.$)         CO      rt    '-J               IS    .. 

w     p   •    i  *s  S 

Rapport 

ZZ       >   v»   ^   ^2    tj  00 

2  S«g82j 

*^                   '       QD        I      QQ    CJ 

-     fl  "S  2  -S   ^••=' 

CO       cj     C     O    G    J3  ^H 

-    2  o  A  o  §  & 

di       ^1      CD      EB      CD     C^    ^ 

4)       S    3    3    3    oo  * 

O    O    O    O    <D  -^ 

g    0  H  EH  EH  H^  ® 

Q 

|     ^^^^,o| 

M 

-                              g 

—  77  — 


PQ 


P 
Q 


I 


O 

.S 
> 
o 


<D 

5 


a   I 

o    g 

co 


s 


1 

I 


!*• 

"§  .2 

a  s 

-  ® 


pill 

*-i    _rf      O      C 

fi,  ~    o    e8    fl 

—  >*       " 

S I  S  3 1 

-^    g  3    £*">, 

1  rt  £  o  3 


1  i 

- 


o 


£  >  «  >  >•  S 

O    e8    o    e8    «J    * 

BmSw»| 


78  — 


o 


_; 
P 

Q 

H 

O 


<  w 


-4^ 

03        cd 
>^          O 


f-, 

«3       a> 

I  -s 

oo       13 
(OQ       H3 

00 


rt 

•+3  00 

r^           C  0) 

§      I  .2 

03  O^ 

/*•»        r3  3> 

0)          o  ^ 

^           g  02 

g            S  ^ 

P  -^ 


x  r1 

=3  ^ 

03  03 

.-§  ? 

3  0 

'S  S 

i.  I 

•3  § 

a  § 


H. 


1 1 


o>       03 

I    a 

8     * 


a  s 

O  OQ 

2  -^ 

«  a 


s 

cr1 

02 

FH 

>  — 

O 

03 


•—«  O 

00  <O 

«  T3 

"5  <« 


to 


00 


'g 

•4^ 

0) 

I 
1 

o 

g 

o 


03 
> 

3 

§> 


y-i 

1 
I 

v03 


0? 


|    1 
2.  | 

^—  ^ 

S 

-^  .»H 

Q 


Q? 


a* 
s 


72 


02 


03 

cr1 

03 

oT 
p 


g   s 

I  i 


Q? 


0) 

3 
cr1 


o 


03     T; 


a 


02          03 

1     2 


1 

02 


to 


o 
Q 


00 

0) 


—  79  — 


o 


Q 
W 

a 

o 


DI 


and  designai 


1 

Jl 


o 

w 


JS 


o 

eg 

~ 

s 


.«       to 

S    -a 


S  ^r 

•a  | 

1  I 

§  * 


CO 
0> 

p 
o 


•2 


o" 


I 
a 


c,  S 

|  -a  | 

'd  H-I  ^j 

§  «  S 

QQ  _c3  s 

«  ^  cS 


S  ^  S 

•s'  I  s  I 

3         A  *§  H 

p     ^3  ^  ^o 

Q3        "**  03  ft 

5    .3  S  3 


cj        <»        oo 

g>  s 

-  ?  1 

CO        rO         G> 

as 


i-t 

0     J? 

a     * 

.2     & 

.«-» 

r5  & 

I  i 

T*         CO 


09 


PH         ** 
«>         <D        e*^ 

5    5     § 


^3         c3 
<*i 


tt 

' 


•"^        JD         O 
eg         08         P 

A       ~       '> 

ill 

—       o 
-2-^3 


A  § 

1  SP 

0  a 

2  • 

1  § 
•2  sa 

a  I 


•s.  I 

i  1 

g,  -^ 

0  Oi 

02 

1  8 

s  '3 

I  S 


—  80  — 


0) 

d 

P 

' 

g 

<0 

2 

1 

^ 

00 

0 

CD 

r2 

- 

r—  * 

1 

D 

CD 

§ 

\^ 

O 

•"—3 

tg 

*M 

—^ 

-  - 

CD 

c 

g 
0 

OQ 

rH 

cr1 

1 

o 

vD 

_!, 

— 

— 

'So 

CD 

'cc 

it 

3 

00 

vl) 

w 

.2 

CO 

M 

00 

§ 

00 
1  ^ 

00 

^^ 

d 

JJJ^ 

v^4 

03   'Cd 

^— 

22 

1      1 

pLJ 

CD 

03 

CD 

— 

P 

^ 

'd 

00 

.M 

0 
M 

CL) 

p-p-t 

•  PH 

"o 

00 

Q    u 

o 

00 

g 

•  f-1 

r-t 
0 
OQ 

W    w 

-§  rf 

(D 
r-> 

^ 

.2 

h-3    p£ 

VfcD  ^S 

•r^> 

& 

d 

|    i      £3 

<CO      fl 

O 

o 

00 

Qo 
Du 

0 

00 
'0) 

•  — 
r* 

on 

CD 
0                     £ 

05                     P 
rH                     CD 

£>  fa 

d> 

achelier 

renoms  < 

i 

•  «-* 
IN 

NCD 

r— 

02 

#. 

g 

o 

« 

ft 

i  •* 

TD 

rH 

0 

pTj 

Q 

r^ 

0 

^£ 

d 

00 

^ 

o 

! 

(D 

'CO 

g 
o 

ft 

ft 

r2 

d 

'CD 

*O 

0 

v«l» 

00 

P^5 

3 

r- 

v^ 

flN 

-M 

f~(^ 

^ 

o 

d 
fcp 

'3 

g 

03 

§ 

cr1 

to 
* 

•+A 

f 

00 

jj 

7*^ 

O 

CD 

^_ 

g 

00 

o 

| 

0) 
00 

— 

.'2 
*3 

'd 

s 

oT  ® 

ft 

Cl 

*n 

06 

d 

^™3  rd 

^ 

r5 

o 

a 

CD 
g 

1 

8 

0 

00 

1 

•"—5 
O 

P 

cr 

ft 

08 
g 

o 
p 

i 

00 

•? 

o      '"d 

—  81  — 

-     g       ~     ® 

o  o  i 


-        5 


0   3  -3 

1*1 

o        ^^ 


C     " 


p 


o  *— 


O 


58      ** 

-    - 

.E    -- 

11 


>n      O; 

^      P 

s 


cf 


JP     S 

I    I 

;:   T 


c 

- 

L 

0 


- 


I 

U 

I  | 

:     ** 


"^    2 
«•**.§ 

^  -5  "^  T 

Ii  H 

•F  -§    >.  E 

-      -      -      r: 

2  -J  -    -. 


-  — 
11  F( 


B 

o 

O 

- 
o 

~ 

hi 


-    =  J:--        - 


o 

> 

•A 


INDEX   GENERAL. 


Reglements  du  College  dcs  Medecins  et  Chirurgiens  de  la 

Province  de  Quebec 6 

Chapitre  I       — Bureau  des  Gouverneurs 6 

Chapitre  II      — Officiers  du  College , 10 

Les  Secretaires 12 

Le  Tre'sorier 14 

Le  Registraire 14 

Chapitre  III    — Comites  du  Bureau  des  Gouverneurs... .  18 

Devoirs  du  comite*  des  creances 22 

Devoirs  du  comite  des  examens 22 

Devoirs  du  comite  de  reglements  et  de 

legislation 22 

Devoirs  du  comite  exe'cutif. 22 

Chapitre  IV     — Le  conseil  de  discipline 24 

Chapitre  V       — Membres 30 

Chapitre  VI     — La  Licence 32 

Chapitre  VII  — Honoraires 38 

Chapitre  VIII — Admission  &  1 'etude  de  la  medecinc 40 

Chapitre  IX     — Examinateurs  pour  1'admission  a  1' etude 

de  la  medecine 44 

Chapitre  X       — Le  cours  de  medecine  (Curriculum  me- 
dical)   4t> 

Chapitre  XI     — Examen  medical  devant  le  bureau 52 

Chapitre  XII  — Examen  medical  par  les  universites 58 

Chapitre  XIII — Auditeurs 68 

Chapitre  XIV— Sages-Femmes 68 

Chapitre  XV   --Divers , 70 

Chapitre  XVI — Changements  ct  amendements  des  regle- 
ments    72 

( V-dule  A — Re*gistre 74 

Cedule  B — Rapport  des  assesseurs  au  bureau  provincial 

de  medecine 76 

Cedule  C — Formule  de  serment  pour  1'ad mission  &  I'ex- 

ercice  de  la  medecine 78 

Ce'dule  D — Affidavit  pour  bacheliers 80 


GENERAL  INDEX. 


Regulations  of  the  College  of  Physicians  and  Surgeons  of 

the  Province  of  Quebec 7 

Chapter  I       — Board  of  Governors 7 

Chapter  II     — Officers  of  the  College 11 

The  Secretaries 13 

The  Treasurer 15 

The  Registrar i:> 

Chapter  III    — Committees  of  the  Board  of  Governors . .  19 

Duties  of  the  Committee  on  Credentials...  23 

Duties  of  the  Committee  on  Examinations  23 
Duties  of  the  Committee  on  Regulations 

and  Legislation L':J 

Duties  of  the  Executive  committee _.; 

Chapter  IV    —The  Council  of  Discipline 25 

Chapter  V      — Members 31 

Chapter  VI    —The  License 33 

Chapter  VII  —Fees 39 

Chapter  VIII — Admission  to  the  study  of  medicine 41 

Chapter  IX    — Examiners  for  admission  to  the  study  of 

medicine i-> 

Chapter  X      — Medical  Curriculum 47 

Chapter  XI     — Medical  Examination  before  the  Board...  53 

Chapter  XII  —  Medical  Examinations  at  the  Universities  59 

Chapter  XIII —Auditors 69 

Chapter  XIV  -Midwives un 

Chapter  XV  —  Miscellaneous 71 

Chapter  XVI — Alterations  and  Amendments  to  the  By- 

T  •"> 

^Laws Mi 

Schedule  A  —Register "."> 

Schedule  B — Report  of  the  assessors  to  the  Provincial 

Medical  Board 77 

Schedule  C — Form  of  Oath  for  admission  to  the  practice 

of  medicine 79 

Schedule  D — Oath  for  Bachelors HI 


PLEASE  DO  NOT  REMOVE 
CARDS  OR  SLIPS  FROM  THIS  POCKET 

UNIVERSITY  OF  TORONTO  LIBRARY 


S&M 

A 

610 


